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Contextualising the Right to the City in China
£ EEE TR WA A

School of Social and Behavioral Sciences, Nanjing University, China
Y.Jin@nju.edu.cn

Abstract This paper revisits the concept of the right to the city by Henri Lefebvre (1901-1991) and
contextualises it in the context. Different from previous debate that focused on the issue of right within this
concept, this paper highlights the significance of city per se within this concept and argues that as according
to Lefebvre, only when the city has been produced as an oeuvre, the use value of the city can be prioritised
over its exchange value and thus guarantees the right to the city. This paper then visits the mechanism of
urban development in China before the Economic Reform to explore the possibility of understanding socialist
city as an oeuvre and how it could contribute to our contemporary research agenda.

Keywords Right to the city; China; Oeuvre

Introduction

Among the literature on gentrification, there is an increasing effort to eliminate the
Western-centric scope found in traditional studies. Actually, the term gentrification itself
is rooted in the Western context, specifically the particular experience of inner London in
the 1950s and 1960s (Lees et al., 2016: 1-2). The term ‘gentry’ is of British origin. As noted
by Lees (2012) and Shin et al. (2016), similar urban processes are labelled as
‘embourgeoisement’ in France, ‘aristocratizacion’ in Spain, or more generally as ‘urban
renewal’, ‘urban regeneration’ and ‘urban redevelopment’ outside the Global North. Even
though we can use gentrification as an abstract concept to capture a wider urban process
that occurs beyond national boundaries and is embodied in variegated ways (Shin et
al.,2016), contextualising this concept and its consequential implications in regional and
historical particularities is an essential step away from considering the gentrification
process in several cities in the Global North (such as London and New York City) as the
prototype. For example, when considering people’s experience with gentrification, it often
involves dispossession and the loss of neighbourhood in a physical sense, the deprivation
of historical meaning and attachment in an emotional sense (see Slater, 2012: 188-189),

and generally, the dispossession of the right to the city (see Shin, 2016: 484). The original
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concept of the right to the city proposed by Henri Lefebvre (1996), nevertheless, is also
embedded in the unique history of Western Europe, as I will indicate later. This article
argues it is possible to appropriate this concept in a broader context to debate the
consequences of gentrification, but only after conducting an in-depth exploration of this
concept and keeping in mind the regional, historical and social particularities of the new
context.

In a former discussion on gentrification, some researchers (Shin et al., 2016) put
forwards a novel way for geographical categorisation as ‘the Global East’, indicating
their effort to move away from the prevailing dichotomy of ‘the Global North’ and ‘the
Global South’. Although this dichotomy primarily highlights the peripheral position of
the Global South in sharp contrast with the Global North as the centre, an implicit logic
buttressing this division is the colonial/post-colonial background (Shin et al., 2016: 465).
Thus, in some recent in urban studies in urban studies (Robinson, 2006), or in research
on gentrification in particular (Lees, 2012), scholars propose to shift towards ‘a post-
colonial agenda’, which refers to moving away from regarding urbanisation in the Global
South as an imitation or repetition of what has happened in the Global North, towards
considering the possible implications of the urban process in the Global South for the
Global North. However, the post-colonial approach may not only constrain researchers’
perspectives but also encounter some difficulties when confronted with the specific
history associated with colonialism in some countries, such as China. Thus, the category
of the Global East seeks to move beyond merely focusing on the gentrification process
in America and Western Europe, but also calls for attention to the limitations of the
prevailing North-South dichotomy. According to the authors (Shin et al., 2016), besides
their geographical proximity, countries in the Global East, or namely East Asia, share
the following similarities: ‘rapid urbanisation, export-oriented economic development
and strong developmental states with authoritarian pasts or inclinations’ (et al.: 456).
These traits may differentiate the gentrification experience in these countries from the
traditional model.

At the same time, categorising around the division between the East and the West may
inevitably remind us of the two blocs during the Cold War. The East Bloc refers to the
Soviet Union and those countries in Eastern Europe. Cities under the socialist regime

also share the experience of the strong intervention by the state. During the gentrification
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process in these post-socialist countries, the socialist legacy also adds uniqueness to the
post-socialist cities (see Hirt, 2012). China bears the identity as a post-socialist country
and a developmental country in the Global East simultaneously. This article seeks to
contextualise the concept of the right to the city in China’s context and explore how this
concept can facilitate our understanding of the gentrification process in China, or more
broadly, in the Global East, and how the evidence from the Global East can extend the

mainstream discussion on the right to the city in turn.

Revisit Lefebvre’s the right to the city: to what kind of City?

Despite most debates around the concept of the right to the city focusing on the aspect
of ‘the right’, this article argues that understanding the specific type of city referred to in
this concept is equally, if not more, important. When formulating this concept, Lefebvre
adds the definite article ‘the’ (or in French, ‘/a’) before the word ‘city’, indicating that his
concern may not be a city in general, but a particular type of city. For him, ‘oeuvre’ is a
central characteristic of this specific sort of city. To elaborate on this point, Lefebvre adopts
a historical perspective and looks to the medieval city in Western Europe as the prototype.
According to him, the medieval city was not only the site where several activities creating
oeuvres congregated, but also a sort of oeuvre itself (1996: 66). On one hand, before the
advent of industrialisation, the medieval city ‘was principally related to commerce, crafts
and banking.” They were ‘centres of social and political life where not only wealth is
accumulated, but knowledge (connaissances), techniques, and oeuvres (works of art,
monuments)’ (1996: 66). On the other hand, the medieval city was shaped by different
social groups within the city. Furthermore, it should not be merely viewed as a material
product, but one that involved people’s efforts, devotion and affiliation over a period of
time. As Lefebvre puts it, ‘[T]he city is an oeuvre, closer to a work of art than to a simple
material product. If there is production of the city, and social relation in the city, it is a
production and reproduction of human beings by human beings, rather than a production
of objects. The city has a history; it is the work of a history, that is, of clearly defined people
and groups who accomplish this oeuvre, in historical conditions.” (1996: 101)

Besides, for these social groups involved in creating such oeuvres, it is the use value
rather than exchange value that characterises the product (1996: 66, 75, 101). For those

medieval merchants and bankers, they did not alienate the oeuvre as something to be
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exchanged for speculative benefits. Instead, they ‘loved their cities like a work of art and
adorned them with every kind of works of art. ... [T]he city of merchants and bankers
remains for us the type and model of an urban reality whereby use (pleasure, beauty,
ornamentation of meeting place) still wins over lucre and profit, exchange value, the
requirements and constraints of markets’ (1996:101-102). Thus, the city is practically used
by people as the place to inhabit, encounter, confront differences, reciprocal knowledge
and acknowledge, et cetera (1996:75).

By deeming the medieval city as an oeuvre, Lefebvre does not romanticise it by ignoring
the class struggle within it. However, according to Lefebvre, even if class struggle did exist
in the medieval city, it actually strengthened people’s relationship with the city, as Lefebvre
writes: ‘Violent contrasts between wealth and poverty, conflicts between the powerful and
the oppressed, do not prevent either attachment to the city nor an active contribution to the
beauty of the oeuvre. In the urban context, struggle between fractions, groups and classes
strengthen the feeling of belonging. ... These groups are rivals in their love of the city.’
(1996:67) During this era, artisans with their own crafts were irreplaceable. Their crafts
were unique and highly valued. In general, by considering the city as oeuvre, Lefebvre
emphasises the subjectivity of people from different social groups in the actual creation of
the city and the prevalence of use value over exchange value in the city thus formed.

However, the advent of the industrial era not only diminished the significance of crafts
and skills (as Lefebvre puts it, ‘[w]hen exploitation replaces oppression, creative capacity
disappears.’ [1996: 66]), but also terminated the city’s role as an oeuvre, as Lefebvre argues,
‘city and urban reality are related to use value. Exchange value and the generalisation of
commodities by industrialisation tend to destroy it by subordinating the city and urban
reality which are refuges of use value, the origins of a virtual predominance and
revalorization of use.” (1996: 67-68)

On the one hand, the remnants of old cities, if any, have been transformed to meet the
requirements of consumption. They no longer exist as vivid oeuvres resulting from
people’s common contributions, but merely cater to aesthetic consumption. As Lefebvre
reveals, ‘They do not only contain monuments and institutional headquarters, but also
spaces appropriated for entertainments, parades, promenades, festivities. In this way the
urban core becomes a high-quality consumption product for foreigners, tourists, people

from the outskirts and suburbanites. It survives because of this double role: as place of
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consumption and consumption of place. Thus, centres enter more completely into exchange
and exchange value, not without retaining their use value due to spaces provided for
specific activities. They become centres of consumption.” (1996: 73)

On the other hand, new cities cease to be the passive containers of productive activities
but rather emerge as centres of decision-making, controlled by specific social groups or
capital, “henceforth enter[ing] into the means of production and the systems of exploitation
of social labour by those who control information, culture and the powers of decision-
making themselves” (Lefebvre, 1996: 178). In these new cities, oppression was replaced
by exploitation. According to Lefebvre (1996: 109-110), this exploitation extends over the
entire society: not only is the working class exploited, but also other social classes that are
not dominant. As for the working class, they are completely subordinate to the dominant
power. They become not only subordinated in the production process but also consumers
whose consumption is manipulated by the dominant power. As Lefebvre reveals, the
working class may enjoy the ‘make-believe’ joy of living (1996: 84). When the working
class becomes subordinate in consumption, ‘[a]ll the conditions come together thus for a
perfect domination, for a refined exploitation of people as producers, consumers of
products, consumers of space’ (Lefebvre, 1996: 85). In this context of a ‘bureaucratized
society of organized consumption’ (Lefebvre, 1996: 178), the working class is deprived of
its subjectivity. It is no longer a dynamic agent participating in the making of the city but
merely plays a passive role.

Given this context, it may not be accurate to dismiss Lefebvre’s claim of the right to the
city as an ‘empty signifier’ as David Harvey (2013: xv, 136) does. By formulating this
concept, Lefebvre seeks to emphasis the essence of the city as an oeuvre where use value
prioritises exchange value. According to him, the right to the city is not ‘a simple visiting
right’ or ‘a return to traditional cities’ (1996: 158). ‘It can only be formulated as a
transformed and renewed right to urban life.’ (1996:158) What he anticipates for the
‘renewed city’ is definitely the oeuvre. To put it differently, the right to the city is the right
‘to places of encounter and exchange, to life rhythms and time uses, enabling the full and
complete usage of these moments and places’ (1996: 179), or more broadly, the right to
‘freedom, to individualisation in socialisation, to habitat and to inhabit’ (1996: 173).

Despite his repeated denials that the right to the city is not meant to be nostalgic or a return
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to some old types of cities!, we can still recognise a strong sense of reminiscence, as
mentioned earlier. Lefebvre takes the medieval city as the prototype of the city in this
concept. For Lefebvre, the working class should cease to be passive in the urban but rather
reassure its subjectivity in the making of the city. As Lefebvre says, ‘[o]nly the working
class can become the agent, the social carrier or support of this realization’ (1996: 158). It
may not be the sole contributor in the city, nevertheless, it is the decisive agency, ‘without
it nothing is possible’ (1996: 154, or see 1996: 180). The working class should be able to
participate in and appropriate the city, or more simply, to use it. Such rights are inherent to
the city as oeuvre.

However, regarding the approach towards the realisation of this vision of the city,
Lefebvre’s argument is somewhat vague. He just highlights the significance of science,
technology, art and philosophy. These features characterise medieval cities (Lefebvre,
1996: 66) and are still important in the city in Lefebvre’s vision, especially art: ‘art brings
to the realization of urban society its long meditation on life as drama and pleasure’; ‘art
restitutes the meaning of the oeuvre, giving it multiple facets of appropriated time and
space; neither endured nor accepted by a passive resignation, metamorphosed as oeuvre’;
‘if the sciences discover partial determinisms, art and philosophy show how a totality grows
out of partial determinisms’ (1996: 156-157). ‘[Using] all the means of science, art,
technology and the domination over material nature’ (1996:180), the proletariat or the
working class can make the city and workers’ everyday life in the city as oeuvre. However,
the approach proposed by Lefebvre, or ‘a permanent cultural revolution’ proposed by him
(1996: 180) seems impractical, leaving a significant gap for successive scholars to debate

and appropriate the concept of the right to the city.

Successive debate: What kind of right? Whose right?

To some extent, proponents of the concept of right to the city focus less on ‘the city’ in
this concept, which this article argues is the key to understanding Lefebvre’s concept, and
instead emphasise the debate around ‘the right’ (see Attoh, 2011), such as what kind of
right, whose right, and so forth. Following Lefebvre’s discussion, Purcell (2002) highlights
two principal rights: the right to participation and the right to appropriation. According to

! Lefebvre uses a poetic sentence to express his denial: “This right slowly meanders through the surprising detours of nostalgia and tourism, the
return to the heart of traditional city, and the call of existent or recently developed centralities.” (1996:158)
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Purcell, the right to participation implies that ‘citadins (urban dwellers) should play a
central role in any decision that contribute to the production of urban space’ (2002: 102),
while the right to appropriation includes ‘the right of inhabitants to physically access,
occupy, and use urban space’, and the right ‘to produce urban space so that it meets the
needs of inhabitants’ (2002: 103). Dike¢ (2001: 1790) also contends that the right to
participation is not merely ‘the participation of urban citizen in urban social life’ but rather
‘his or her active participation in the political life, management, and administration of the
city’. It is a kind of ‘enabling right’ that is to ‘be defined and refined through political
struggle’ (2001: 1790). Dikeg further suggests that the construction of urban citizenship —
an identification with the city rather than a legal status — through political struggle should
be complemented by another right, namely the right to difference (2001:1790). Likewise,
Marcuse (2009) claims the ‘right’ is not meant to be a legal claim but more of a moral sense
(2009: 192). It is ‘the right to totality, a complexity in which each of the parts is part of a
single whole to which the right is demanded’ (2009: 193).

When discussing ‘right’ in the urban context, it tends to be directed towards property
rights, as Harvey (2013: 3) reveals, the world we are living in is such a circumstance where
‘the rights of private property and the profit rate trump all other notions of rights one can
think of’. As for property rights, they consist not only of the right to use but also of the
right to dispose of the property, or in Demsetz’s sense, the right to transfer or alienate
(1967). As mentioned earlier in this article, in Lefebvre’s sense, the right to the city
prioritises use value to exchange value. Lefebvre explicitly claims that ‘[t]he right to the
oeuvre, to participation and appropriation (clearly distinct from the right to property), are
implied in the right to the city’ (1996: 174; emphasis added). In the debate around the right
to the city, researchers particularly focus on property rights and critically analyse its
triumph over other sorts of rights in contemporary cities. Harvey (2013) exposes one of the
consequences brought in by strengthening property right in the urban context. According
to Harvey (2013: 23), in the past thirty years, the neoliberalisation process has been directed
towards privatisation of control over surplus value. Meanwhile, ‘the right to the city’ is
appropriated by ‘private or quasi-private interests’ (2013: 23). Taking Harvey’s example
(2013: 23-24), in Manhattan, a small group of political and economic elites monopolise the
reshaping of the city in a way that is favourable to ‘their own particular needs and hearts’

desire’. As a consequence, the city has been transformed into a huge ‘gated community’
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for the rich. The property right, or even ‘the right to the city’ in some sense, are
strengthened, but only for a particular minority. Harvey asserts that the right to the city
could be the right to ‘change the world, to change life, to reinvent the city more after their
hearts’ desire’ (2013: 25, also see 2013: 4), but he also advocates for ‘greater democratic
control’ over this right (2013: 22), rather than letting it fall into the hands of the ‘upper
class’.

On the other hand, in his research on public space in American cities, Mitchell (2014)
discusses another consequence of the triumph of property right in the city, namely, when
the right to the city is shared by property owners, who constitute the majority in the city,
how can disadvantaged minority, say the homeless, participate? Mitchell highlights
Lefebvre’s argument that the city as oeuvre is ‘a work in which all citizens participate’
(2014: 17; emphasis added). Nevertheless, we live in such cities where some members ‘are
not covered by any property right’ (Mitchell, 2014: 20). Meanwhile, the once oeuvre city
is alienated. Property is ‘the embodiment of alienation, an embodied alienation backed up
by violence. More accurately, property rights are necessarily exclusive: the possession of
a property right allows its processors to exclude unwanted people from access’ (2014: 19).
In this sense, if the right to the city is replaced by property right, it will pose a moral
dilemma ‘to protect a minority against a malicious (or simply selfish) majority’ (2014: 28).
According to Mitchell, as an essential part of the right to the city, ‘[t]he right to housing
needs to be dissociated from the right to property and returned to the right to inhabit’ (2014:
20). Although Mitchell’s research targets on securing the right of participating in public
urban space justly for the social minorities, such as the homeless, his perspective on the
relationship between the majority and the minority also sheds light on the debate around
what kind of right we are arguing for in the concept of the right to the city.

In the previous discussion on the question of what kind of ‘right’, another question,
namely, whose right it concerns, already emerged. As highlighted by Mitchell (2014: 17),
when defining the city as an oeuvre, Lefebvre includes all urban inhabitants participating
in the making of the oeuvre. In this regard, the right to the city should be the right of all
who inhabit in the city. For example, Harvey (2013: 4) claims that the right to the city is ‘a
collective rather than an individual right, since reinventing the city inevitably depends upon
the exercise of a collective power over the processes of urbanization’. Purcell (2002)

replaces participate on with contribution. According to him (2002: 102), it is those ‘who
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contribute to the body of urban lived experience and lived space’ that can ‘legitimately
claim the right to the city’. Actually, it is the everyday life of all urban inhabitants that
constitutes ‘the body of urban lived experience and lived space’, thus this definition does
not exclude anybody. By defining it this way, Purcell indicates that the concept of the right
to the city seeks to empower (all) urban inhabitants, which sharply contrasts with
conventional right that enfranchises ‘national citizens’ (2002: 102), whose rights are
secured by political and legislative authorities. But what these researchers mainly concern
is in a situation where a disadvantaged majority is deprived of the right to the city vis-a-vis
a small group of elites that are preying on urban space for valorisation. The contrary
dilemma is unveiled by Attoh (2012). Based on the analysis of Mitchell (2014/2003) and
the dispute around legal rights, Attoh (2012: 672) illuminates the possibility of considering
rights as ‘trumps against democratic tyranny’. This opinion arises from regarding the right
in the right to the city as ‘a collective right rather an individual’ one, as Harvey (2013: 4)
does. According to Attoh (2012), for the socially peripheral, they may not capable of
organising together to claim for their own rights, especially when their rights to some
degree conflict with those of a possible majority. Even if they succeed in voicing out their
claims for right through protests, ‘a democratic majority that may view such protests as
nuisances, or disturbances’ (Attoh, 2012: 677). In this regard, when calling for the right to
the city, it may in some cases not be ‘in the name of democratic management or in the name
of “collective power”; quite the contrary, instead we are doing so by defining democracy
in far broader terms than some might accept’ (Attoh, 2012: 677). Once again, all
participants in the urban process need to be taken account.

In general, the appropriation of the right to the city is expanding. It has been used to
some extent as a political slogan to embrace all claims for urban justice in anti-capitalist
struggle (Harvey, 2013: 136), even if the approach to its realisation is somewhat vague in
Lefebvre’s sense. But for our academic discussion, the strength of this concept lies in its
internal tensions, such as the relativity of majority and minority in the urban context, and
how the right to the city differs from the prevailing property right, all of which can be
traced back to Lefebvre’s original discussion (1996) on the city as an oeuvre. For one thing,
the city as oeuvre is the outcome of people’s collective efforts and contributions. It is not
a product from an assembly line but emerges in the era of craft, and it per se is a sort of

crafts made by all urban inhabitants. For another thing, the city as an oeuvre prioritises use
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value over exchange value, which calls into question the widely cherished notion of
property rights. The remaining part of this article will take these points as the cornerstone
to discuss why it is possible to migrate the Western-based concept of the right to the city
in Chinese context, how it makes a difference in understanding the ongoing gentrification
process in China, and how the experience of China will in turn elaborate on the debate

around this concept.

Cities under socialism as a kind of oeuvre

Some researchers define the current era in China as ‘post-socialist’ in their discussions
around urban issues (see for example, Davis and Lu, 2003; Lin, 2004), although it is not
easy to identify a particular point that divides the socialist era from the post-socialist, as
China is still a socialist country, which sharply contrasts with the situation in Eastern
Europe (see Andrusz et al., 1996) and former Soviet Union countries. Although economic
reform in China was initiated in 1978, it was not until the late 1990s that fundamental
changes occurred in the previous restrictions on urban dwellings (Davis and Lu, 2003: 78),
thus initiating the privatisation process of urban housing thereafter. Therefore, cities under
socialism in China, as discussed here, are not restricted to the cities in the pre-reform era
but also include those that operated under the basic guidelines formulated prior to the recent
fundamental changes. To some degree, remnants of this kind of city still exist sporadically.
Many researchers have indicated that cities under socialism in China were organised
around the work-unit (or danwei) system (Bray, 2005; Perry and Lii, 1997). Two inherent
issues in the work-unit system makes cities under socialism in China share some
similarities with the city as an oeuvre, despite the divergent backgrounds.

Firstly, in the cities under socialism in China, the ownership of urban housing was kept
in the hand of the state, similar to other socialist countries (Hirt, 2012). Within each work-
unit, housing for its members was built and managed by the work-unit on behalf of the
state. Each household of work-unit members was allocated with a house and paid a small
sum of rent to use it. Changes in housing within the work-unit, such as the construction of
new buildings or members leaving the work-unit for any reason, could lead to the re-
allocation of housing based on a comprehensive consideration of work-unit members’
backgrounds, such as family size, length of service, rank in the hierarchy inside the work-

unit, and previous contributions (see Wang and Murie, 2000). In this regard, state
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ownership rigorously maintained urban housing as a form of use value, excluding the
possibility of transforming it into exchange value for speculative purposes.

Secondly, the mentorship in the work-unit system, especially in the state-owned
enterprises, once created an atmosphere akin to that of the period in Western Europe when
crafts were cherished. In his classic research on the internal operation of the work-unit
system in China, Walder (1988) observes a patron-client relationship between authorities
and activists, which he terms as communist neo-traditionalism. According to Fu and Qu
(2015), however, Walder overlooks a more general relationship among workers. They
argue that the mentorship is the most ordinary and general relationship among workers in
the work-unit system. It is possible to trace the different genealogy of mentorship in
Western tradition and Chinese history, but in the work-unit system, particularly in the state-
owned enterprises, the mentorship relationship serves a dual function. On the one hand, it
is an ethical relationship where masters not merely impart crafts to their apprentices but do
so face-to-face. On the other hand, the relationship extends beyond the production process
to everyday life. Masters are responsible not only for their apprentices’ skills but also for
other aspects of their lives, such as marital affairs. In this sense, the practical operation of
the work-unit system has a ‘quasi-home characteristic’ (Fu and Qu, 2015).

Taking into account the two characteristics of the work-unit system, cities under
socialism in China did have some essences with the city as an oeuvre in Lefebvre’s sense.
These similarities may not have arisen by chance but can be traced back to the genealogy
of communist ideology for some nuanced linkages. These similarities provide a foundation
for appropriating the concept of the right to the city to Chinese context. However,
contextualising the right to the city also necessitates considering how cities under socialism
diverge from the city as an oeuvre, leading to a more nuanced understanding of the right to
the city.

As indicated earlier in this article, according to Lefebvre (1996: 66), the termination of
the city as an oeuvre was brought about by the advent of the industrial era. Although
Lefebvre does not specify the exact time period, it seems to have been a gradual process.
In sharp contrast, in pre-socialist countries in Eastern Europe (Hirt, 2012) and in China, the
privatisation of public housing occurred in a very short span of time. Some urban
inhabitants in the period thereafter have actual living experiences in cities under socialism,

rather than merely being able to imagine the oeuvre city as a remote entity. Therefore, the
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legacy of cities under socialism may persistently make a difference. Additionally, in the
regime under socialism, urban inhabitants participated in the urban process but they did not
have the final say, nor could they appropriate the city ‘after their hearts’ desire’. Moreover,
when urban inhabitants seek to imbue meaning into their homes, the ambiguity of property
right and potential instability of housing (as mentioned above, housing within an individual
work-unit may be reallocated after a period of time) may shape a unique mode of tactics
and affiliations among urban inhabitants, or the pursuit of property right per se may be the
process of making house a meaningful place (see Li, 2014). As Hirt reveals in her research
on post-socialist cities in Eastern Europe (2012: 4), “the private home was the sole place
of passive resistance against the state” (Hirt, 2012: 4). Thus, property rights are not
necessarily the antithesis of the right to the city; on the contrary, they are a feasible way, if
not the only way, to claim the right to participation and appropriation in the city under or
after socialism. In this regard, the dispute around the negative implications of property right
for the right to the city, as mentioned above, will face some explanatory dilemmas when
applied to the post-socialist context. Yet, considering whose rights are at stake still makes
a difference. Bearing all these differences in mind when exploring the right to the city in
the context of the Global East will not only contribute to a renewed understanding of this
concept but also help elucidate the limitations of urban inhabitants’ right claims, especially
when their efforts are end in failure. The next section will locate the two questions around
the concept of the right to the city, namely, what kind of right and whose right, in the

context of China.

The Right to the City in China: To what kind of right? Whose right?

The economic reform in China has been accompanied by the rise of popular protests
(Perry, 2010). These popular protests are usually characterised by the mobilisation of ‘right’
rhetoric as “wei-quan”, meaning ‘the protection of lawful rights’ (Lee, 2008). As Perry
(2010) observes, some scholars interpret the appropriation of right rhetoric in popular
protests as an indication of ‘a rising rights consciousness’. For example, O’Brien and Li
(2006) term peasants’ resistances prior to the abolishment of agricultural taxes in 2005 as
rightful resistance. According to O’Brien and Li, rightful resistance is ‘a form of popular
contention that operates near the boundary of authorised channels, employs the rhetoric

and commitments of the powerful to curb the exercise power, hinges on locating and
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exploiting divisions within the state, and relies on mobilising support from the wider
public.” (2006: 2) China is such a country where rights have been protected weakly in
tradition. However, with the spread of rightful resistance, it is possible that ordinary people
may become more skilled at ‘rights talk’ (2006:127). In this regard, ‘rightful resistance
could ... evolve into a far-reaching counterhegemonic project ...” (2006:126). For Perry
(2010), it is unmistakable to notice the utilisation of right rhetoric in popular protests, but
to equate the right that the participants of popular protests bear in mind with that in Western
tradition (like human rights), and further predict an emergent ‘civil society’ in China is
problematic. Perry traces the meaning of rights in Chinese history and concludes that ‘in a
country where rights are seen more as state-authorized channels to enhance national unity
and prosperity than as naturally endowed protections against state intrusion, popular
demands for the exercise of political rights are perhaps better seen as an affirmation of —
rather than an affront to — state power’ (2008: 46-47). Some rights are defined and secured
by state authorities (for example, the property right), thus the claim for some kinds of right
can strengthen the power of the state, which may simultaneously be the source of
infringements on rights.

In most cases, the protest of urban inhabitants in Chinese cities is a sort of “property right
activism’ (Lee, 2008). First, in the urban regeneration process, some urban inhabitants are
faced with unfair housing expropriation. They act as ‘nail-households’ to resist
displacement or fight for the confirmation of their property rights (see Shin, 2013). Second,
conflicts may occur between homeowners and real-estate developers or their affiliated
management companies (Lee, 2008; Zhou, 2014). The latter infringes homeowners’
property rights by converting promised green areas into additional housing units;
surcharging management fees, et cetera. Homeowners thus protest to resist these practices
(Lee, 2008). Property rights are either the target that protesters are fighting for or the
auspices of protesters’ living habitat. When seeking to appropriate the concept of the right
to the city to Chinese context, the antithesis between property right and the right to the city
ought to be reconsidered. One major factor that contributes to this difference may be the
property right situation under socialism. As Hirt reminds us, under socialism, ‘the private
home was the sole place of passive resistance against the state’ (2012: 4). However, when
urban inhabitants’ claims for the right to the city are closely associated with property rights,

it may be followed by the situation that is criticised by some scholars as mentioned above:
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a sort of ‘intense possessive individualism’ (Harvey, 2008) will arise among homeowners;
on the contrary, those urban minority who do not have property in the city will be excluded
from the right to the city. For its broader effect on urban social movement, Shin (2013:
1183) argues that ‘with vested material interests in the exchange value of owned properties,
homeowners’ political interests are centred around preserving (and increasing) property
values, leading to fragmented formed of collective action with broken links with wider
societal movement’. For another thing, when property right triumphs over other sorts of
rights in cities, or the use value is defeated by exchange value, urban inhabitants may be
willing to sell their properties while unaware of the loss of other modes of rights. The
introduction of the logics of market exchange is regarded as one tactic of the Chinese state
to preserve stability and maintain domination (Lee and Zhang, 2013). The society thus
becomes fragmented.

Another significant issue associated with the right to the city is whose right it concerns.
As we discussed earlier in this article, the city as an oeuvre is the collective crafts of all
urban inhabitants. But Lefebvre does not elaborate on this point in the context of an urban-
rural continuum. A further question is whether everybody can be urban inhabitant? China
is on the trajectory of urbanisation, thus a huge number of rural people migrate to cities as
labours. As Shin (2013) observes in the case of Guangzhou, migrant workers do make
contributions to the development of cities, but they usually reside in rented houses, namely
they lack the property rights to the housing, even though they may have lived in city for
long. When the neighbourhoods they lived in are faced with demolition, should the
migrants be granted compensation? If so, should the compensation be the same as those for
homeowners? The situation may be further complicated by the mixed ownership situation
among urban inhabitants. Although the privatisation of public housing in China was
launched around the end of the last century (Davis and Lu, 2003), some houses remain
public due to specific reasons, thus inhabitants of this kind of housing still lack the
ownership of their housing. If they were confronted with the similar situation like those
migrants, should they be granted compensation? If so, should their compensations be equal
to those who obtained ownership? If so, can this sort of equality be perceived as fair? All

these questions remain to be explored in further empirical study based on China.

Concluding discussion
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This article seeks to contextualise the concept of the right to the city within the Chinese
context, aiming to provide a theoretical framework for future on gentrification in
contemporary China, or more generally, in the Global East. By emphasising Lefebvre’s
discussion on the city as an oeuvre, this article demonstrates that a similar condition in
socialist cities makes it feasible to appropriate this concept, originally embedded in the
history of Western Europe, to a broader context. By extending this concept to China, this
article does not attempt to assert urban generality across country borders or propose an
oriental counterpart for this concept. Instead, it aims to use successive discussions around
this concept as a theoretical framework to enhance our understanding of the current urban
processes in China and in the Global East. This, in turn, will contribute to the broader
discourse on this concept.
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Abstract This paper attempts to conduct a preliminary study of translatorial habitus of Silvia Pozzi, a young
Italian sinologist, from the perspective of the Social Practice Theory which is proposed by Pierre Bouredieu
(1930-2002), specifically focusing on her translation ideas and choice of translation materials. Pozzi holds
the concept of “respecting original works and leading readers to understand”. In terms of translation materials,
this primarily reflects in the three main themes of “Female Literature, Chinese Society, and Science Fiction”.
Meanwhile, it goes into her translation strategies for “words with Chinese characteristics: “the Red Guard
(Hong weibing), Down to the Countryside (Chadui), and Petitioner (Shangfang zhe)” under the guidance of
her translation ideas. she employs the strategies of “literal translation, interpretation and transformation”
respectively. It is hoped that this will attract more attention in the academia to her work and Italian Sinology.

Keywords Silvia Pozzi; Translatorial Habitus; Translation Strategies; Italian Sinology
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4y « DR (Antoine Berman) $2HR “EIRMIAL” , JERREH CEREMIN T “EiRHE
K7 o HEE (2015 HOMMRZ: “WME, MR CHEEwREdtaionBERRE. H
S, AR SALEFATRIE, AR W RAIE R SCA BARA 4 BN, (HREA R
PRI L LB IR 2. IR AL HARMESEY o R, fEMEOR, BIRSIEE
JRVENAAEAR, Anmle TR, HEES TR MR IEIERLR.

(Z) “EFEs” BRIFK

M 1999 FEFFUG, RS E SRR . RSN AR T R S AR e KA,
W DA [ Lot /N K “N ANWEAE” RS 47183 “Lin Bai: una donna che sposa
se stessa (MREH: —NERECEERILN) 7 Fl “Gerenhua xiezuo: una scrittura individualistica?

Chen Ran, Hai Nan, Hong Ying, Lin Bai, Xu Kun e Xu Xiaobin e la letteratura femminile cinese degli

anni "90 (P AALEAE: —MANTEX? BRAe. B5. ML. MRE. R34/, 90 AR
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HE ) O 7 o ARSI, i Ak Shs FIAE R TR RS B, AR E
PR, BRGs. BRIDEISCAERAEIEA N R (WK 1D, KRR > BAE S
&1 BEFEMEEDBAL

BRAAXFE £ | HXRE4 | %% | BKREE
KE. BEE
Vagamondi (FRIEEE) MEF 2023
Giovane Babilonia (D EB Y BN 2021
Montagne e nuvole negli occhi (ZBRAD 2 2021
Pechino pieghevole (I A AL D il 2020
Mao zedong e arrabbiato (EELRFERD fAE 2018
1l settimo giorno (BLK) A 2017
Ultime lettere da Montmartre (F D AFp ) B4 i 2016
E adesso? (TE, ZZTEM442) M7 2016
La Cina in dieci parole (- ANEC By o ED) e 2012
Le tre porte (=Z&E]) BHE 2011
Brothers LD A 2008
HEE

Hotel Titania (HRERIEK) Z & 2019
11 gioco dei saltelli & ok ek A e 2R ) A 2019
Mille e una sera (—TFFE—MEHD KRR 2019
Segreti tra le lenzuola (i) 24 2019
Memoria Viva (E T #egitiz) A 2019
11 banchetto della giustizia (IEXBRE) 77, 2019
Un collant in un pugno (EB—HD 75 2018
Nella verde campagna (e 5 41) 75 2018
Racconti di filosofia contadina (S RTEHZE) 75 2018
11 contestatore (4B 7 ) ] 2018
L argentiere sotto la luna (AXTRARIED EES 2018
Vai, vai, fratellino! (P2, 1R1B188) A 2017
Proiettile attraverso mela (FHREFIFER) Ha 2017
Finzione A G R 2016
La strega e la porta nei suoi sogni (LB Fu iy g 2 7)) Ik 4 2016
Le fucilate (EEms) HE 2015
La pentola di fuoco kR R 2014
Un uccello mi ha visto (BERET) 7, 2014
Le sanguinose battaglie dei quaranta (M + R 558 AT ) BA 2014
E da un pezzo che la Cina & cambiata (FEERET) fiE 2008
Lo difendo il popolo, voi solo i dissidenti (REFFEAR) e 2008
Pianto disperato (A= Rar) Ha 2004

5 IR PR L AN NS ERF S Lot RORBR I o B SR S A AT R IR AR
TN NEL, U E SO m 7B PR I . “ANAEE” 2
(5 20 42 90 AFARHHALUG XA — PR SO IS, A [ ot S ) T — AN,
HILFIFEARSIHLZE 90 FEAQH EAE S A = FIAE R IR ZI AR 4, JRH R b SR,
ik 90 AN T “HIINFEGHL”  (HE, 20000 o XBREDSEZ B, AH T2 IR
AR T K] o REMDUEE IR E SRR IER TR, MG 2R T WS TAEM
SCATEAS, Wikibhxt AN NEE” H H ORI WAE, S2m T b E AR S T . 7R
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HE (2004) M BRSO AR o EE KRR “DN SR BRI “B T
HEMRFH, PEESEMIET R, RKOHERAFNEMGRR, RliHNERE X
FeeAREREAR (A ARG, bt S b AN SRR B BT, S o AT
S, RS RIS SR B TT LUE B 5 LB . T B ER T A S AR A O,
A —FAN NPER” o “AMECEE” FXGRIER T E B L R

1978 FEUETF UG, WP ESPR I WARE, AATEAEMR, oM BERRAE T 2. = KF
EH WA T EEX AR, BT AR E, KR AR, dm
TS ERVREM S . AL, IR REEREE M T R EES” EE. BT S
RISCEAR R . RIERSCHE RIS R EER (ZEIT) (R D 4BRERMESIR. Bt
S X REAE S B R SRR E MR E P EA ST BT, ElsE R
Y (2019) Frifi:  “FTRLUERELUE NI & RER, RS T/ SRR .
HEEIRBEREN QL) (EE— KRR, m Ol) ELHE T ELS50E
FEIBCHT G AL 2 Z AR, AT AR DRI B e 40 800 P T TSP W o ) A8 A o TE R JRAE & R A 7
PSR AL AE S, S EAMEM S P EE SRR SRS, SEERREET
RS,

5 54 IR B G X — I3 B 0 R AR A R T LB M I ) . B 2014 R, ff
B VESAE BRI — A 9S04 8 CARATTERI HI%wiE M i —. %22 ERISLH H A
A BRI T [ SO UG AME R, LR T SO E MR, ) AR
R R AL AN 2 e B B i B AR PRI R B E A i o Jed—FhiA, BRT %
(10 2 A B o R BB R I BN, A ARSI CARATTERI 1) 58 KR 0 HHRALHEN B 2
WHEFAFRE S . BTUAEIR AR S, 257 B R LA AT IR > BB A 1R il 48 8 1 B KR
EHIEZR” (Patrizia, 20200 o HTE W SR —Lerp E O ARG IR TR . EW S0
A HETRIE (MR D .

It 5 F [ R ST 1 R R R 8 KR SOzt o R R S i, A T A Dy 22 i KR e
WK BEE 2 —, HEEM B I W2 A, 2015 45, XIZRM (=44) SRR
(Hugo Award) , HERLISCEFEFAMFET, WAE 2017 4, BAFIBLIER. MorHIR
A Francesco Verso {0 [EAKEIZI G (B =) NMATIERR, FF518E (=44 H s KFRE
MR, MR, HERZNGER KRR RO EARREES, TEELE, PEATRL
ANULAEAETETE () HAB A AN B, BRI AMER R IR E AL, MR E R (HE,
2020) ; CARATTERI Z:EAE 2019 4ELL “ARKMF”  (Mondi futuri) g, AUk 1 XIZERK
M CRAEFEDY , R T “JERER” BN EMN OBBRATY o FEESHIEKAER
B E TR RIERA TR . Mt 2020 FREREM EMN T “RIZISCET
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BV TRROTH) (IIRALY  RUAZEHT (RERA)  MEFH (RREE) & (IR D,
HEER CEth@) 103K 7B C b)) &MEST7 (IUMERL) BHLRR 5
B — RO iR, EEELEEA eI E” AR EREN RS, X
W N AL I AR PR I R RO A, AR HIRAG B TR “RAEBEART

EEMNAER 2, WA SR SRR AR A, hsSEBL 7 ASFEIBY BOMAS ] 7
T A7 B R AN AR R, T PAY SR A/ BT P 353 PR Y JE B A A e A% BR AL sz 1 b 7 0 2 i
FAJ7 T A5 ST o

= BEEEIFRIRIRT

SR L, S ERI R T E ST AT LRSS s, e BN =R
Tl BL P ErES” N0l R EROLE, PE SN T WRE R, XTI EE
M5 IR FE AR “ SO RF a7 AN “Bitil” , R EIEXEERE § (URer
B ) o AEEA TIRE BA P ER R, Bl 2 Bre. dERA. EUIESE, fEANE L
AR B . BN —AriA B P RO E R RS, S EASEFENERE. RIERE R
AP EARF FOOCE B R R B R, WA S “ERMER” . MARARERAERE. HR.
oA A5 72 S A RO R R SRS

(=) HiF

CEPET fRE TR AR oy 4 AR QG BEERR IR RS, A DT AR E
SCHEI IR P4, SRRSO RS IR AR B REARSEME R B A R DA O AR R — A
ARTEAGL, AL F A L bR . “407 fEPSChlE “Ha” K& A
W, PEI SR NRENERRZ N “A%E” , RIEFEafbr SRS “ai” , X
FESCA R i I ISR ZL bR (O B SR PO “4L Be” o HAR .

MEHERRERORLEKTRIOA, RALET —SxxFT A F4baa
TRAEAREE, IHOFRERANES, LEZRATAALLKRFFETE L
X, Regpwmat gk, (R%, 2010a)
All’epoca invidiavo tantissimo quelli pit grandi di me di una decina d’anni, che aveva

no fatto in tempo a partecipare allo scambio di esperizenze delle guardie rosse nell’ottobre

del 1966, quando le scuole erano state chiuse per fare la rivoluzione ¢ le guardie rosse, con

il pretest di condividere la loro esperizenza della Rivoluzione culturale, avevano cominciato

a viaggiare in lungo e in largo per il paese. (1# 5 #, 2012a)

KT “4L T PR, MEERHERERN guardie rosse. Guardie (guardia)fE = KA
wdE I, TR, rosso e AMNMERE, EREARFIEPEEE CABGRK”, Wik “An
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W ERE. BEAFNFREEE (SilviaPozzi) WHF 18 3 58113 H w477

B (BAEEmTE) 7 o BARRMTES “40%” RIJN Esercito rosso. P, & RFITGLH 25 5 FEARRE
“ZL PSR VR guardia rossa MR, AIHSHEAAHG. MEEW OLB) PR EZEE
“ZIJE” N bandiera rossa th/2 .

(Z) B
“REPDRE” TR BRI ARE ML AT R, OB )RR IR ARTE S, W

WA OL: o, A REE R ETE AR O PR T, A R R YRS A A

AN, AN FEESE R SRR AR E PR A B, 2 BTN 27 B A

Ao AP S ITATAE R RRFIR 5 3o

AXFASBEIRYLRLEXET KF, A TRFRHBERIBLT. (K

&, 2017)

Poi, dopo la morte di mio padre, ero entrata nella squadra di produzione come tutti

i giovani istruiti, a svolgere lavori di muratura, dopodiché ero andata all’universita, e si era

volatilizzato. (15 &, 2017)

PE I ero entrata nella squadra di produzione come tutii i giovani istruiti [ [ & XN “[F A
ZIILHEWFEREN—FEIMALEF=PN” o squadra di produzione &¥5 “A2=BL” , i giovani istrutti
& CRIRTEE” o BAAMONARTHIESCH I TRERIRTEE IR B 7 XA AR,
(2 “APBL” R “RIRTE AR B CHEBLT ol A ROUIRER L BRI . SR
AR SR TR ISR R, IF R B AR A T DR XS AR R A & SO R AR
SR AR RS R IR XA R RO R, A BT CEIRRIER” .

(2) B&E
“HOE” FRIEEERETT OA R EGE, B RHEAE S BUR T O L, IR ARE RS

AIPEEIRAR . EUTRPHRNRITAE AR ENBGE KA F & HBUF . 80E 29U EBUF

TARRI TR R, BE (B MARZAL, RN BB RIRERES,

7 N RERGE AU BB A IRE . ORI BV EZMIT, GlanBE. AT i

e fEL EVIS, MO b REABRZ—, BN EV o LUPET s xR R E

RIBYFRAEE RN B

YEA AR ZEFEIIGETHE, ERXTRERGAT —ANKEG A

Z, WA S ERN T EFELIRLAFENELE, IATEANL LRZAKY

NEEGRG R, AT FHE ORItk EznfEzit, ILEFEFERES SHAE

FOk, FREA-—R2FHAENTEH ATHKEL, (RF, 2010b)

In Cina, esiste un sistema per fare esposti parallelo allevie legali, che mantiene vive le

speranze di chi ha subito soprusi e le vittime della corruzione e della malagiustizia coltivano

24



2024 FE 1 (RE 68D W 5 E PR+ X#F Journal of Sinology and Chinese Language Education

I’illusione che esistano ancora funzionari onesti. La lunghissima tradizione di governo

dell’'vomo fa si che la gente nutra maggiori aspettative nei confronti di singoli funzionari

onesti che della legge. Ci sono postulanti che, perso I’intero patrimonio, vagano cqon il

sogno di incontrare un giorno un funzionario che li ripaghi dei torti subiti. (15 %, 2012b)

ER KFIEA, postulanti (postulante) & ¥5 IR FF LRI LFRFMFFIIMN, 5 “LUiE” 1)
TR SCHIF, ERAERORRSCA Fr A — N2 SR, 7RIk e NG A RE R ek, BT
DERIRE . G5B EORE, (B KRB AIHE VB AR BT A, mdExs “ Evs
F7 WG E, JFH “LUET REREFALSRERTFRALE, 2 EZR R a5 AR
{3, B o I AR R S Rt IR A P S S 2 R

Mt &4, I EE R — MRS TRBBOI M E . A5, A ORI FEREE N E
PEEFFAE, M “hERT FRERETRR, £330 FEIHELYEN NRME. ARF
RFIBE MR R AR o SREAFRKRE, BORAED SRR — B E BLA G
—AREBTTRTABB AR, NRIFRERIEE 2T A “RmE8U” , 2 RELA
TAAR S SR HAE IS . postulante /& postulare [P TE 2510 F 4 17 JE X, 1M postulare & HH$7 T 15 postulo
HARMK, FRRAIEEHSIRGULLER, R, AENEE. BHEERRE, “ZEXR. iF
K7 SCENRE, (BRI 7 LR, M5 EEREERAIE S #44 postulante SKH
B EUET IR HOE S BABUR TR IR N, IR A MR R, IR
HHA S (20100 Bt “BHIEAE AR T T R, R R PLRAT AR A S
TSRS AL, B RMERIIE T, SR LR AR .

g bprik, BUAEMDGE “Z0BSe. SmRA. LUiE 7 REAAE B OO ZE IR, 5%
Waws “HEEET MY, I E O RN SUETAR, ST RERBARNAR,
WO “EIRFIER” , FIEH PR P E SO AT

b, Z5ig

e 5 S T T 0o i [ SO T ST RN R, o B SR MR R 22 TR DR 5 R R R
IXEHO AR R T B SR AR 2 BEA, Dyl N B EIR R RSO R DUERE B
LeDUBREARIIET N 1 A WA . B8 W AR i 2 IR PR R A N 7 [ X
iR AL ©HAERI R AR, MREE DA, MR 7 SR FESCARMEE, 6Tk
FEARIE SO AR L A R R R B . AERNIRIE M TTTH, BEE b B S I e
PR RS S AL, W R SR “RIK IS, (B GRS AT L
SFL T SO0 2 P o ] P S A e T S [ AR S SR . AL IR ST, R
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CELVE. MR BOE7 =MOREN B T ER R (i “4 B Ae. dmBA. BV ) SRt
TS ZE AT SR I . A, SR IR IR R R ST

INEF R RRIRGESE “ DA MR TOREN “1E 7, WAL s,
RENFATT T e b [ SO AMERR B &S« B RANDL A R R T3 100 DA S A 3 — A B AN 5 B f i 57 D2
WA AT BRI R o 25 T i b A B AT FUBON A IR, AR ST R 15 S AR 18
SRS A BEHEAT T WD IR, A5 B2 R L R R4 F a3 1A F BLUSE 2 SiE AT 7

SE 0k
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XPXFHRATH AR
AR EXFFERFR
Literature Review and Sinological Methodology
of Early Medieval China 1n ‘Sinica Leidensia’

LI

Yiyi LIU

WORRE 7R 2R Stk 2ok 222 b

College of Arts and Social Science, Australian National University, Australia
Yiyi.Liu@anu.edu.au

B OE W30 Brill R P KBS R ALEISCE R BT R S0, ERa
PR BLR R BT BT, R e S USRI e, T SR ORI AR 1 2200
EWPTCRB A RAL, RN HARR IR S O T kA, 5o E A R S BLREEAT X LE,
] P S 2 7)o A I e o N w7l M R S

XA SREAR R AR MERALE; Nkl

Abstract This paper classifies and summarises the bibliography of the Brill Collection, Leiden, Netherlands,
which relates to the study of the literature of early medieval China, focusing on four types of methodology:
space studies, thematic studies, memory studies and intertextuality studies. In this way, it is feasible to
construct a representative picture of the characteristics of Dutch Sinological research, represented by Leiden,
and to predict its future trends. In addition, it compares these with contemporary Chinese domestic academia,
thus further looking forward to new prospects for studying early medieval literature in mainland China.

Keywords Sinica Leidensia; Brill; Early Medieval China; Sinological Methodologies

515

Brill {2 kL T 1683 4E QIS T far 22 3( i, 4% Koninklijke Brill NV, & —Z EET %A
AR T AR AL . AU S 3R 2% (University of Leiden) BXREE, T 1730 R NHTE
SEKENAL, 1982 SN H IR TR € 24 . 2RSS H, Brill 52— ZMSr il k=R
MR, TR EbR AR G ER LS 24

Brill B HEARME & Z AR INTT, 1 HZ BT LR B e (A R SRS, 322
JERGR: w5, SRR AR 2R A 22 AT R R T e E R, Brill fE N B T & 1E#
[F B 4192 BR W KR — SR SR A FRVE IR M AL, TR T f AR OG5 48 1) HE R LA

Wi HHEA: 2023-09-23
TEBEN: | R, RNEEkFERGRAREFRALARA,
ELWB: 2023 BIRFLHKF LR —HA D (3Lt F BF LRk EHIMEIGFAT L) I EEARE
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HZAL AR ¥ 5 & (Sinica Leidensia / SINL) T 1931 437, HiE BRI K ZE 5 25wk,
B 2024 FFIL R 165 0, ¥ R E DD SR EO T OT AL, BAEBUA. Hha. AT REEL B
TS OCFENIR . TR, B REDHERE TS g E DD 2 AR E AR 14,
NI B ESER A EE, HRIAEBO TR IR a1 Al A b [ g s

Hk, AL BRI R 1) o O SCt e, AR BB A R A e
B AOC R B EE AR B AT BT 50 M. far == B AT I A D 1 BOMEEAR, (H AR
TGS, EERTATIACH B —— G R s RS SR B, B — EAR N E SR
1XH 5> T tH M (Barend J. ter Haar)+ f1[85 (Maghiel van Crevel) 2w, LfuiifE (Peter. K.
BolD). JEi&4E (David. R. Knechtges). %' A&#% (Evelyn. S. Rawski) « f4Ef# (Wilt. L. Idema) .
RN (Harriet. T. Zurndorfer) “#EHEGIETEMN, Z5&ZRICEIFESRK, AL PEAENR 23K
PEAT AR, U I I — U A 2

BEAh, RSB B KR AR R s, BT 5. 2013 4F 12 f, KRR HEIES S
SR PR R E SO R AR A T Brill AR (R AR gk B
HRAAKY (Chinese Studies In The Netherlands: Past, Present and Future) —1i, XFifisr 2
I 703 B SC R AT WCRIC S, Hod sk 7 Brill H RRCHE S M A 78358 4 57 AT HE 2R CAlbert
Hoffstadt) 53EHNE M H 0> (Leiden Asia Centre) 2R T 82 5] (Frank N. Pieke) ZF[) L #H
T [ea) 28 ) 28 SR ) S A, R T g 22 i o I 8 A DL 20 % (Gustaaf Schlegel,
1840-1903) fH i B3, HAK{T# 4L (Jan Jakob Maria de Groot , 1854-1921) Kk (J.J.
L. Duyvendak, 1889-1954) 457735, RSN AERE 54T T 2Eal It S HAulE, JE&H T 1930 4F
BIIp T IRWUR 2 DA TR, 1B I R SR DRI AR ol o IR 28 B 1) 2 R R A 1S
Brill P05 IR R A A ik /) 5 E R, WAERT 1 5 SRR E

K HRL 5 T SR 2 T 9 v B 7S B — IR S0 P Ji DR [ L T S A v [ S o
ERRERE . S S I E SR B B A AR GG T AR DUR 22 4EAR, e TREsA%—, iy
B XMW, SCERAE TERZEN, 3CEARSAE MR IR, SRR R
BBt AR 2 B . e R S I B R NSRS DRI EET, I I S
R AR T RO B AR U i) — 1T E R IEARUR, TR R A5, SR
JEASCEEAE R E R 2R T e RS 4. RS H, BHRROHTEE, (HRZHALR
T I B OR B BEA B SRR, XA GREOREGR, BT EC T ERERZ, X T
I BT FOME G2t R — E AN REEA o [F]— I BOAE [ N S EEARSR AN R, o AR
SERRE R RSN B RS N A T2 4 E, WS EGE (Richard B. Mather, 1913-
2014). HBRIE. RPE (Meow Hui Goh) %5, MKXPEZHAT (HEp L ESLEHIFLH
Brill %3). T&, BUIPRAREFEE mE 00y o BB E F AL ISR T, 3l e b HBE 7 A AR
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57, 4k R E AT F AL SO EE A T, A SR B R AL S
W FIRA AR RIERE, X sUE ARG AS A R i o LEBT R A L. X — LBl ie
B2 EWNIL R DA mEBRAEE, #R0  HSEO Zm ISCE B AR  EEOGTE
A A AR SCRIE TR b, X SO A R AT YRR RIE 2 —

ARG A 2 A R PP SO — ISR SO N AT A B R R AR i, B A
DLt e kass, EEHAEFEARS MR RIS R AL SCAR Fe s A, e R o [
P FUZI B AT R b, g 2, B (S AL

—\ RWXFRRPREFIAFWRANZYEEN

(=) xR

G RTYW LB ERALCET A LSRR, R, B IR EZR, B
BARADCE AN R, WEE R ES T YA AR A LS i . R
HZITH: ik, WHRINEZ T, WA, EEEER. D2, B A . K E R
T F G R AR SR, AR BE VR S AR A AR R T P LR, VEEHER AIE
TR R LSBT K, TR DL B A B E

Xl #HH E i Hi JR B R E 2 A i
The Age of Eternal Brilliance: Richard B. k. 2
Three Lyric Poets of the Yung- 2003-10 Mather x Q;i %;Z ’ F AR
ming Era (483-493) (DA HL, -
The Age of Courtly Writing: Ping W
Wen Xuan Compiler Xiao Tong | 2012-05 1(n % ;Tf;l & Xik; HG 7 B H R
& 4 (501-531) and His Circle
o . Nicholas M.
Imitations of t.he Self: J.1ang 2014-11 Williams XEBE, Tk 5%
Yan and Chinese Poetics i
(#T)
The City of Ye in the Chinese Joanne Tsao o PN SNAN epepiges
Literary Landscape 2020-01 S EED) XTI S| E R
Reading Medieval Chinese
Poetry: Text, Context, and 2014-12 Paul Vl KIS . i F F AR
(5 %
Culture
e Memory in Medieval China: § Wendy Swartz | CIAT#E; #% | Py
3 Text, Ritual, and Community 2018-06 (BH%) % AR IBALH %
Considering the End: Mortality Timothy Wai B oo 42 «
6 I 3 g .
in Early Medieval Chinese 2012-05 Keung Chan K ;,i‘;ﬂ;ﬁ/j % F AR
Poetic Representation (BRfEE) B

(2) HHESEFITH

T R0 AU, FLE T BRI, AR S B2 5 T P9 4R H vk L (R
Fo HrPiP LB AL WA B AR BOCE B, (B R EEARSCER Y
16.3%, SXARRN T B BEAS r [ o S0 S o B 2 7%, BRIX I LR AR S A
BRI TS RIS T — % AL .
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T T AR S R KIS R T DUACHL, SR AR BRI, (H R IR K E R [ AR
W RBE P AL A SRR M B R 1) 21 W KRR I ER 73 & R
K, VEBHESEIEMIEA R, 21 05 AT EE BV E R B B, %
I B ST 5T 2 AR R A TR QU B, e Nl RS 21 1IN R I B RIE, VLM, Boks.
FEAL. B, W R0 RSO Y. I 0 X e 2 S B] (R B B AT LUK I, 58 1
EPET AR G, SO EARFRPER AN A4 SC ARG T AN — RN AT, AR Bl i e e AT
WHge, fEXEEET, BOFIE—R. KESEREMBAE. A 21 LB =N FEE,
WA RS T e IR ) — B 25 . I R ROV R AR TR, AR RS BEAMER REE
URIT, TRE T —MEAZ I BUSUR R IR B S0 A E bty . BARSSHER S VI K
AT AL, AR EAT RS SO I E AR, e MR IR AT 5 B RV A R A T B
A alE B EHRYL, B RS E SRR M ALEICE R T, RETT R OTIE AN
o, (HENBRIGESE L, SCFUARBZEZ O E .

.\ FAERRSREGR

I S EEREANERRBL AT A, 1Z PR LT AR E RN R TS SA
JAHIA o HRIEAS [F] SRR FIBIE 5077 92 P LR B9 A LR LA KRR

(—) =[E#5R (Space Studies)

7 [ 7 P Al B SR U T A1 /K3l )& (Pierre Bourdieu,1930-2002) 2 “30%:35” , IF
BI “3r224:7737 (the field of literary production) ” , MBS AL TN &5 ¥4 A0 g SR AR B AHIE 48—
EERISCEM S b, e — RS i—— I, SCORIAEE — A X, HA A
XPMSIAE RSO SE R A FERX MRS EIHR TR, 0 S I R R 5 A SN R B A
Pisadt, RRAAEESCH G B T A P S s ) th AT SR . BRI, XS AT T
WK B — R “ARERESRE” o WX —FAEEHECY:, WRMNTREH . RREGHE
FAE G0 3 A il R

iR FEET, (RESCEFM AN (The City of Ye in the Chinese Literary Landscape)
— PRI f A B R I S TR €, e TR O B S IR e S R, R
BEAT T E B R A S E . WRIRAE R R 4EE FIR R T — AU RAE S S P, H
FARR T R H A A ER— R R A P et br G . O T W A L g fE S (Rl AR B, B R T
ORI R O RIAE L o A Al CUHOE RO HED “ANBT R RIS S0
RS ——RI “UFHR IR 7 ——REATE 5, B2 H AE T 38 FUI JRR 3, 7 72 35K R BT[] i85 2 v 2
T3 LI . TGRS T, FFHUEWAENTIE, B2 LSO SOR )
WP S, MR Py 5 3R PSR A 27 (R) e LI ) el ol e i AT R AT R I = R
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BRI, B T DLSIRAE N RS (R R, e EU 28 & B SRS (terrace & gardens)
PINEE R R, AUR 55 B3 AT R e R SO AR A S — 3000 O AL I J o 1t

AR PR AT R RAER s P 23 (B s 15 S0 A IR R G A, SR H S DA R
BHRFMERHE XA R REROEIH TG BRI X — i B AR X & K
JRZkZ, B ATHOEAXTIBA L 5 R AL IS A R AR . X BAYERE b, 258 XM,
MDI s ey EERAREIHMT T2 8. ERMEEES, “FUAE” 2—IEEGER, vl
AFELE R WS ) T8 B, iR i R AR 0 77 58 kel R A e PR A A
RIS, LA o AR A M ) 3 T AR E

W52, %E MR A& 1 — J7 TH AR B AERIE o0 SRR £ b —— I A B B2 — kb 302
W 53— 5 T AE T3 A6 (R ERAG DT TR 8% 0, Gl 3 — A7 e B3 2 b g A, AT
FARL RGBS SOy P B i, DA SR R ER AR Sy — A AR AE — B s B
W, faE. RE. B,

ZE WS SR I T AN D [ N 2 OSSO T RS0, H A S e g
SR, CAMBAEE IR A R A SR, WA R E G S S B EOE R T E
UERYJ LR RRGEM T . X855 H Ut 7% VR e Ae b [ ) sk 22 5 50 I RE A R Al |
BEFH ZBLEE, WSUFBNT BB AT RE X, X PR M 5 A X Gk 4% 75 TH Y I
OV R — [R5 BT 2 Ak

(CEIESIERAR: SCRMEE R AAMIIE T ) (The Age of Courtly Writing: Wen Xuan
Compiler Xiao Tong (501-531) and His Circle) #&15 & 5 — 05 M B bz F 2 [ i AL ik i 5 4
HA IR e — BRI E S b “EE” REMBOUER ARSI, PR aGERE
Hor e s Ouk) 1ERVINE, BEMRREE A — IR RN HIEE K
TEHERSCFEFE—— MW CFES I AL X —d R, FEHEETIMAmIEARE
PERAMA, R RE TR AL LA A SRR S Rett. Sebr b, BRI 8AE 3 Fl
B ERAREN, BEA RS BRI . B, ERXFMURIEMERA T, @I
EIE P OB A S RN, FERARATI SO GBI E b, RITTEE A i 8 DA B H
HSCERE T SCERAR SO TE UK 4, I S A R AR B AR

ZEEEN T I EENZHRERN . FEHRUARETHRRNRKIAERE, EXX—
AT AR, — TR IR I IAEE, B8 Tz E B R . A SR X R RRE
CEE” . NN, RERX A R S [T R R G S HT A O SO AR . FE LR
R AT T A AN AR SO, U R Y TR G S HAOR AT & R Rh R,
R TP JE BT R O DA B p I SR 4 5 M T3 AE AR RIS b AT AR B 2. 738U E
WRFATI S SR BRI AR5, 15 AH DG A A 015 2 3R T 43 313 W
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RMIMEZ, ERWe 570 M @S Aess —VUI#8AE “r o7 i — A Bkt ” X —Jat b,
REVR BSOS AR P AR BT, B AR . 2 85 0 A AR e AR Y
RIS R, (AR 13X — IR R R R R B2 R, I OB E R S i, A
MNEFR BURIT NEETT TSR G IR TT, Fa R m A E 26 1R v BB AR IMOR, T2 %5 il
PP PURE. SE P IdE, EHXR. FERIILA B SCERUR AT R

IR AR R A R SO IR R R AT . (b B SO SO B IR 4R o M
MR (Robert Joe Cutter), HIMEZBRPFEES 55, FH (XEEEPRCERR)
(Shen Who Couldn’t Write: Literary Relationships at the Court of Liu Jun) —3¢, 1% X EWCRT
(Rl rp Ak SOAS, 1EEISCAL) (Reading Medieval Chinese Poetry: Text, Context, and
Culture) —H5. (EESIENA: CEHRmEFHFRAMLIIE T 1FE EFImMEESE (David R.
Knechtges) , H I 7E [F] — &6 8 SCEF B (b E S F W EE 5212 ) (Ruin and
Remembrance in Classical Chinese Literature: The “Fu on the Ruined City” by Bao Zhao) —fi. I
R PR S P RS IE S S A A R, HAR IR AR R, 3 AR YE #E—
AT, Bz MO A R A R IR AT B S TOME M, AR R —IRE R R
T HALHL X PIRCER S . andk3e FERFFLY BATI (Tang Studies) T 2003 5T IA 4
CEIABE R 47 ——PU S S AR ) (Sweet-peel Orange or Southern Gold?: Regional
Identity in Western Jin Literature) —3C, LA E BT gmiEi (b Reioh i 77l R 5 5 )
(Southern Identity and Southern Estrangement in Medieval Chinese Poetry) —i, Y225 {F
JEUE TR E BN DOWLIE o BEy “agpik” e NS5 B PR Y IR, AT T BN A 3
R AR R T LU RO PR A8 IR RS R, A AT IO EAT SO T U AL 2 S ) 338 i 25
—— RN B SO 38 5 2 T M B R 2 (A —— O B (B e i T R AR 26, Py
W RO B ) A3 AR R AN Y 3 22 B

(Z) FR#MR (Thematic Studies)

TR FIEFATHE R — D03, RPN R — @, B 8. TBR. B REHRAE
T OLHAT B ST . HOQUERIN RIF AR . LR SCA, T XA AR 2 2 (R B &R,
BFERTEIEN . A E R ES SR B RMA RGN R /TR R T, 20T

A RT, (B P ERER: SOR, IEBIASCE) (Reading Medieval Chinese Poetry:
Text, Context, and Culture) & ARG E ip i Rpii AT 7R E R, RE & =W
FAAA, EX “Hily” X AREEY RSO & BT I FE R TR BCRZ — o IR LRI SR
Tl e E R T S AR, R RERERE ol RR AR S, (H A LR AN [R] P SR
ARG AN RIS AR O & A AT DAAILA i ek o [ o oty 35 R AT B 7S A BT =R FH
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THERIVESRZR, S50 3 F 2 32 R E (0 B0 e A L R IR AL 1) 5T AT A

(gl ddy B ERp B 2 RIBET) (Considering the End: Mortality in Early
Medieval Chinese Poetic Representation) ¥3 M= L ER) “4&45” fE AT OIER, BRAFmELR T
HE o BIRERCR AR OSBS . [ CRAAE, BRI MIEGWaH L R E E A RS
TRHEABERH BN W, EIETBERSERBE AN R @38, 512Uk
Wi s, BUATIE BEME, HARE, nERRAOS B FRm SME T RR 0 B g sk,
DRI H A F A B T A . DU R IX — 2R, JBE R AT, G, 1di0 %%
R TUE, H2 WM LA R, BERIES ORI, 7EiX— i FE A 5
) A= B85 T W R

IR EUH AR N OISR T R, BSOSO SR BOCR IR IR AT SR G A o
SEo MW LARE AN RITRS, BrEE. P, R S NSRRI RO R T H ik
VERFFEN B XA NIRRT F AR R A, SO T 7 A 15k 5 g
TP, BZARBONZIARIERX — F B TR BARE. M R E SRRSO BT, IR
VER— IR TS A R 2 . B S, “ImERs” BIZEXT AR, E B AR MISET:
(T i 55 el AR BRI, RRR PO ISF TR A LA A 2 8 o B LS M RO . ERBUAR A Fa
ST R ZIRMERI SRR T, AR TSRS N FE R R R MM A, <AL
MERBAWAE, K7 B EEF MR E AR HIE B 17X — . MmN S5 A1r
EE—NEETE, S—MRENRE BB SIERRGE AR, H b7 mamsik,
XA A AT Ay BEED B 3 oA i KA R — RO R BRibZ Ah, SRR R — G
EfER,  “RE7 RAEE[IRFOARITR T, ERh e IR R X AL
e 28 e A—— R R BAMY AR IE R 0T —— & RIS SO . FRioh o0 5 203 1 e 4
SR, BT IRIATE NI R A FEERIRAT T —Flbt 1 A fy—— SR A A

RG] YRR SO, Sk s T BT, (R T E R G R,
BENETZIA AR T K7 KR =ARE N) (The Age of Eternal Brilliance :
Three Lyric Poets of the Yung-ming Era) —PBEIAETF—777%%, ELOZP R P E— R
RIEARAFAE . KR N5 7K A RRROR AUR R ME— oL, MO ARG A —Fp 1 220 9, 16
B, iSRS R AT A, DS T ORI EAE T A IR S R A R BT
or E M — L P ARSI B S E BRI B3 TP S Tk, T AR ARAT 1 Ay o [ S0 4% Geist B T 1Y)
BEPEE AR b AR AR S 3 BT o B X X e A REAE AR B, 3538 AR -
“IX—IHRAEANRE DUARE A2 (B IR AL . 7 BRIbZ A, RIREE IR TR SO R B
B (FEfh: KBIRAREIER AN S 1Ak (Sound and Sight: Poetry and Courtier Culture in the
Yongming Era) —RETHFRGIERIE S HEIGABRAEN, & B 5§ “@&7 WAEAgS
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VRN SERRER], IR 7K B R A TRe A o B W o AR B AR 6 B0 TR AL IR, Bkt o B e A SO AR X — )

B O SRR LA, AT E AR (R R R A, R R, ZBEARK

M i EREAT AT o I AR AT FE R b [ [ A 2 DR K, o ESGR SIS0

—HE, MWERME AR CEENY , RS EESEUL RN EAT

PR B AR 8 B . T A1 238 DR O A Sl s R SO PR A, U D S N

BRI, ATTTAEXT G Bk 4% b REARCEIAE X 2 WL 25 PP S PR K SO b S Ay o X —ARAR ZE
R AT ST IR U ES Go

(Z) i21Z% % (Memory Studies)

CAZHI FIE DL T BN AN AT B B —, FEAFIIZ. 1.
R HEEHER. 007 BYIeIE. HENERE . eGSR AR AR A
ALK SCAR AR F 2 ACIZ AW T AT B VYRR . SCEA A K ERNME, T2id12
R FATAT 28 B R AR TR B SUARAE D s rp AR AR, IRFTIR A K AEME” SR b
AT NN “I810” PE SO — Pk B ESh AR AR, BN T 24007 528 B i
Xk 2 HREE Fr B AT R, ERX R, BMOTRIA TR ORE . BT B
R ANE R, W EM AR B, WAREEE NN E B TR i 1z
(counter-memories) [ fE.

Hi 2 iz il 2=t i ik o R M2 (hilr s EB212) (Memory in Medieval China:
Text, Ritual, and Community) — 5. %3 B SCIZMERIT, EBEH s v B or s 56T
TaRvAY Af e IR YN S D=8 7 /NP TR vy =29 I Wi SIS /8 = T T e SN = v =3
1ZAT T EHFRZ AR UE . TR B2 XM ] o e A SRV ERHL (T2 ) YL,
divE. (RLid) 5 CHESEHED) . Al B E B SCE S ez, PR R E R
XPTaE AR BE, X 6 IO AR . @ X & = ISR BT SR S
52, A LUK S EME —AMET R, 5 S R 2 e 5 BOGT RIS AR S
e, FEVORBOEERE EREAT FREME . Bum, EAAT O BE AT DL AE A RS T #E AT 58 4 B 7 1Y
ARSI, AT DU R T NS 0 R SO AR HEAT 58 48 FU =X ) 2 7 2 L 0 B e A 2 S e 12

JE AR S AR #F AE AT B S Il B TG T LR B d e, Hoe AR SR i AR 1L
ToriEER, HE ML ZRPE G SRR, IR B O SCERER A2 ST, R S a5
K —NE SRS ] . S5 IHARYE SO BT AR B E AR AR RR A OB R B 0 B2, Tl I 4 3
AT, BN ATV AR ) L 38 R R AR SR AT AN BB %, AT 56 BN S R4 i B RS E AR
B H T ARG 5 2 VAR Y, FEREZ RTINSO 38 = B R, 5 A =+ 55 3 5 52 3 L T[]
FAES I, N7 R E A B A, X WECNERAR R R —. Ak, AT
AER B 1 BEEAR B TR JE AR BOE R R N . JE RS /R IR 2 B #ett, 3
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P ISR ARV TSOE BN 5 Bl . T2, #acie#H 5 HAREER U T R ——diz—
—ZEEIERL T — R i 5%

PR IR ZA R PRI R M RS IEZ —, PRI Ah 3 0 B I A S AR ]
RSB ARG W T e 5 AR S5 i BB R B R, B T AE (Rl E A dZ) — 4
FAETHESCICEM T B A R RV G — B AT AT R Z 4k, (R ESCE
SO IR — BRI 7RIk, EiZEET, W EX TR o R A
51X P A A R TR PR AR E 5 AR REREAT TR . AEX XSRS R R S AT
BATHEEIFEIRS, EEAIFAE T3S AL — B, 2 KA AT, X — 2% LR T
WA, BB RERTRR. LT A¥. BdiX—3%7, CRRER S EE SIS
WRTHE, ARSI S AR RN, XA SRS RS EREERRI P R R ok
HIARAL AT BECHVIIE B A8 O AT BE -

FUEW AR A IEZ (cultural memory) HIMEE FHARE 2247 « Fii & (Jan Assmann) 2
H, HAE Cobidiz: REESOCHRRScT . BHZAEBGR S0 (Cultural Memory and Early
Civilization: Writing, Remembrance, and Political Imagination) —HH%HIAZ. BN LR S04
FEESEIEAE T S SRR DR, DO T oCid iz ok, BB IFARESE, maid iz i
o FEINFDX —E CHIFEAE -, BT T (Martin Kern) KR A R R B SC4 PSS &, 1E
(RimSEBE: BWhE AR (Performance and Interpretation: Studies in Early Chinese
Poetics) SR TIXEESCAR MATE D52 M e AR A FIEER, EX—dEP i
PR TSR S BN FRRITE BEAh, Ah— IR D S5 SRS A AR SR
ANFELE, XESHM BN IR RICIZ R R e ik e 1Rt T 2 225 5T RElE

(M) EH3Z (Intertextuality Studies)

(B E 3. YO AR EEFE) (mitations of the Self: Jiang Yan and Chinese Poetics) %%
MIESCHI AR A . ZA5A (i R ERCZ) — B Wz (Esetk S5 E S+
 F I SCA1e2)  (Intertextuality and Cultural Memory in Early Medieval China: Jiang Yan’s
Imitations of Nearly Lost and Lost Writers) — SCAHELFERL, DINEARFHCONE SRIT, RrLwEdlr
YEN B BRI B SCE SR NI R AR, IS BA S, #1T Datlie a AR K
SCAAREE . U B R BN —FE TE IE AR E FAISCA, fERF A S BIXU*  (double-voice)
H SRR T RS DL R R ) IR S AR (5 3 2 TR R o 1R 35 AR X s A S
o R AR —— R B AT b —— AR, TR U SO R B L, AR R A
TR R, RS A L IVEAR 1, D9 i el A, XU AT B AR IR 2. PR,
EPNSRTIIWT e AN i e T S R S

ANFI R R IS SR B B RONRIE TR, “XE” THARIL, XMOCEI R
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MR A TR — 2, SRS T ERIE A AR FF—Fh “RIZHELL” o W A BIK
T, AR T B, BRI S B RE IR &, R R BIAE
LR B I 2 R A A T AR S, A EE X BRI GAENE S, JRRHIE
—AEUA B —— BT LA A QR R RNEH B ORI ERM . A S HIE e,
T IERCLERIEME IO, IR O eIt X 4e i AAGRYE: B, %
AT, LS 25 KR EAT 18 2 sl R R, HAR O I AR O e i) “ 4538 s
HR, LR RZ BN #F . R (BRI 4D, Ja¥ DA B 7 S ULiE H — Ml
SR EUAIAS NBE X T A Gt — e € Rl R IR — b R ORAT e 2 ) 43 = B
B RNV SRR 0 A o YL KA A PR B, e 7 /NI 15+
U5 5 ot o

FEIT R EH, HICR NP ORI AR (. “ B0 Ak, BRSO E R
A RS AR RS TR, SR B SCPERE FERI AT X 1200 S HoAth S5 SOAR B L
WILR BB R AV T FEZFHIBE TV EIN, NS R AR BRI RS A U5 20 52— e ) 1)
BB, R AT AR ARy “ME” JE AT MBSO EPRR . R R BIE R )5,
IR AR UL RO 5 20 5 i I AT 1 AR Uk Rr RV D B SE B SC A SR e Z2 0 M R BLAE SO s )
BRI 3 M EE T AE TS, WA R A B . R GIEE R, SRR R
HF E QA E RO, XA AT R, B L B UM o I AR
RSN, e RS XA B3t AT 7 ZREI: Br BRSO R AT RE S 2 E A AR,
EHEARERURAE Y HORIE I JFUSCAS . TR R AOARS RO IR — ek RWIa I B e oiE, BRI
g — AT EMIAEZ RIS B, X — SR NH R PR I AR .

XM, —FZ “H” 52F%2 “RF7 AR —ouxan. ‘R EAERA
TR B B R B EIAGE AT R, M ES L R
BACE PEMR L, FEXTHAT RS, & —Fiel i BRI R (0 BARSEEL. B DA R E AL 5 (1
RS R, R B OB AR B — R ZARE I . BAIRUL, AR 0 2428 2 Y
WEss, AEET T TR E S XA R R RS T B A Ge R T RE P, (A
07 F AR IR — M7 L AGLH 5K (assertion of historical isolation)

FEHICZ A0, LA RS L BCAZEM RS “F” 2“7 ZEEEILHRE
M, RS HMA 8, REEE EERAE . AR b, XL
ERILIZA T IRAAE %, MU RAAE R, W0 I 4 SRR 20 M SRR Sk
Bk, BEE. BUERARRIKRA . 1M “F” J2H—, HEHERERZAMFFHRE T4
PR “57 o RIEIEH AT NBEAZ — ISR, ARAREF IR, HEHEK “
H7 ACEA MBI, ik, 2RISR R —MidiZEM . 1F
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NETRARI Y, fE# Cog e R0 E R E R E S, T2 E AR E FE /2 —Fhik %
PEREZEAR, HE BT AR S AT I RR AT Y, A LR AT R TSR H . 4554
IHRELII RS ST A, CANAEE SN FARG EEREBRM A, Ne2 R E 5t
M THAER, 7 REAGANEENCIERE: IEFE XA Rk, (5]
TSR AR SKE T “BIR” Ko sRa i d, Moy —MEG R ENEE
FPIE SR, XWEON IR S A E R AR AR Z AL 25 EATR, R0 [E A Gl R it i B 2
—RRREME T, RIS RN T BRI 8 IERAS R T UL E SO AR TR R 558, il
S R ARl SO B [ A S BRGSO R, TR — R I 2
SRR AR X — i FEA TR ] O

= KWXERRREFAILANERRNERFER L RIEE

ST Brill W5, SEWRIPCEE T8 & & iR 40 Hor [E 70 H R H S b il s St @i xt
HeAT ER AR S50 07, FRATAT AR AN LSS AR (40 22 DUEIE ISV E . 2B RIMER
R AL SO AR T (R U AE TR SR B T S WA I AL, 0 ST R AR R
8] L K S0 % 0& ) b i ) 508 B 4 . AR DAY R V) DR T TR, LR 2 A A 5 4 v
(synecdoche), B 344 B Bt S ILIKI & A0S BRI GORE I FY), B4 (o B e
MBI —A5, AR B A T R U R AR L, 8IS ARSI — MRS,
BB S . fERR, SN G B 2 At b [ B SO S — P X i 7 —— B SR
HARELZ MR EE MG I . DER B, SR ER AR R R O
PisAEG IR DT TS, RO T MACSCERII, G S . 2R Pk, BE. B R
P&, HEWOETHIRTE SR AR T “ARF T BeE”  REHE T AREUA.
b L IE TR

Bt A BRI AR M HEE, S 2 S ) S0 9 IF 72 1) L b AFT8sR DA B 2 & Ak A 2 1) FrO 6
AH#E% . 2023410 A 12 H, Brill 5 De Gruyter EAi& I, L De Gruyter Brill, —#1)
WE TR REARESE, X4 IHHE De Gruyter Brill B N SCEERHIEASE AR AR, A
A & SEAF IR S5 T AR S AR AL AT RE . Brill Ao E SR FIREER R, H 20 40 90 R4 L
B, HLEALRRZ AL BSSEHIE . AR SOk AL S HA I . FEf 20 R ——
AAEIR 2 O 4 B I MBI IR P . AR IR Tt S St i 38 A I —— R 51 8 N, a4
ke, HE A AR B R E S SR A R R N, IREE AT T AR AT IH AR R 5
[E] P LASERGT M 5 Ay I %ot G ) 5 0 B 2R SC B UL, A4 SIS ATF 7 ) e A AE o [
A . Brill B S E BRI AR RS E VXA R AN, B
INT A HARZ M ZERR . B4, Brill BUv- ROl 55 CARBURIN, 618 /R EZR I 3 Brill

37



MK RPXFHRRTELARRARGRXF F R EAR

Online 7R E 453k 1 DS AR IF AN “ 58" G B st ial . £ EERE ik
AR B R R Hy AR ) B 2 AR AT RE, a0 e s RAIE I T R e, SEBLS R BB AOAS
HERL R L IR G 3 B A QAT 15 H B0 SR 5 RS, X TEEE 3 A R T 1 2% 5
IR B R 218

R R LRI EE UK, 2 H FRAMCEE NS A ARNE A, PRI %=
SRR NS . B ACRIHERE, XU IR AR SRR 2% B A AR SR, A A2 B
WEMEEHE. EERREANRFEVINAT, RRWNAT R R RS LREK . AR
T SERENS XA AR SOA S AT AR A ke, TP SR A2 i 5 LA IR AR A5 500 AL A
PINR JTRRSE BT RGRH BN AT RE . AR, o [ [E ) 27 FRLAE W 5 SO A 3237 1
Sent b, DN A SR INA I R R BAT (52625, SR A gt R
o [ (0 SCAG I8 7 R I A TR I A AR R BT R, AR RO I o B e A%
giffiiiaRs, JFER RS AR 5 M7 2EFET MG, EETRIE S
ARV, FTOTREEG. EERTEEE, DUSEINIFBON B ARHESD B Py AR S NS S T
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Abstract In the 1940s, the colonial discourse expressed by Hong Kong literati was extremely ambiguous,

which can be reflected in three aspects of their literary works: the description of “daily life,” the construction

of “foreigner,” and the shaping of “Hongkonger Identities” Criticism of Westernisation and the revelation of

a hybrid essence reveal the ambivalence of Hong Kong literati towards British colonial rule in the 1940s.

The different constructions of the images of foreigners in the early period of the Anti-Japanese War, the

Japanese occupation, and the post-war era, expressed their different positions and opinions on cultural

identity, colonial criticism and other issues, and different directions to colonial criticism, showing the

complexity of the situation. Moreover, their different portrayers of “Hongkongers” reflected the complex and

varied colonial experiences of Hong Kong literati in the 1940s, while also mirroring fragmented split identity.

Keywords Hong Kong Literature; The 1940s; Colonial Discourse; Cultural Identity; Identity
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Abstract The Biography of Eminent Monks Seeking Dharma in the Western Regions of the Tang Dynasty,
written by Yijing, an eminent monk of the Tang Dynasty, is an important work on the history of ancient Sino-
Indian cultural exchanges and other fields, and has always been valued by the academic community. However,
due to the elegant language and complicated versions of this monograph, it is extremely difficult to interpret
it accurately. The paper examines a large number of relevant materials and editions, and examines 13 version
variants and related issues in the book.

Key words Biography of Eminent Monks Seeking Dharma in Western Regions of Tang; Version; Variant
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Learning Anxiety in Advanced Chinese

Intensive Reading Course among Thai Local
University Students Take MFU as an Example

e
Caijun LIN
eES =V NN e

School of Sinology, Mae Fah Luang University, Thailand
caijun.lin@mfu.ac.th

B E MBS ANE 2 S BRI R A R —, AR PUE TIREEE AR
ASCUAZR E A+ R A DGR IR N 2 SR IE N H EX R, FERM B R E 5UHRMS G
WHTETTi%, A ST RIS IR S H 2 (K 21 DA 5 52 ST BB R R AT 1R BEU R 222
F A EEREGE ENMAZR AR .. R EET, HAEEEEMT R, <87 MEE
R R 2 H M I ERE W R B . L ek BRI, R 2
BIEEVFPOEKCT 152, (HE R A AR E IR0 . 2 3] (K22 ST RS 2 S SR ISR AR
B AR PRI ORR R 2T BRI, IFEE A UIRER, BATRL T S oI
1 DGR R R S BS I , DU T H 2l ik

KR RERAE; MYDUE; FAHEE MWRER MR

Abstract Foreign language anxiety, as one of the key emotional variables affecting the success of foreign
language learning, has also attracted much attention from the Chinese second language teaching community.
This paper takes the learning anxiety in advanced Chinese intensive reading course among Thai local
university students as the object of investigation. It mainly uses a research method that combines
questionnaires and interviews to explore the current situation of learning anxiety, its influencing factors, and
its relationship with academic achievement. The study shows that the learners’ overall learning anxiety is
strong and individual differences are not obvious. In various anxieties, their test anxiety is relatively the
strongest, and “translation” anxiety is obviously the strongest. Learners’ learning anxiety is obviously
affected by their personality, learning motivation, academic self-evaluation, and to a certain extent their self-
evaluation of Chinese proficiency, but it is obviously not affected by academic expectations. There is a strong
linear negative correlation between the two variables of learners’ academic performance and learning anxiety.
Based on the above research findings and combined with the interview results, we put forward suggestions
to alleviate or reduce the learning anxiety of learners in advanced Chinese intensive reading course, in order

to improve their academic achievement.

s BEA: 2023-12-07
TEHEN: ' wAH, FEZRERERFRLHI,
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Keywords Thai University Students; Advanced Chinese; Learning Anxiety; Affecting Factors; Correlation
Analysis

T gl%_

AMEEEFEIK (Foreign Language Anxiety) &% >3 PRI1E 5 2% > 1 A2 A AR 14 17 7= A= 1) — Fof
MEREEFTEIMRBBERE R E0. LT N EEERZ (Horwitz
5,1986:128) o Ltttz \HAEAG, BEE I IRH SRR SRR, AT SR E T a6
M5 ) B AL . P RE A (Affective Variables) 54MES ] Z AR ERBTE, JTLHEZ
VEN RS AR B 2 — HIAME 2 ST B RS IR O T . I =4k, [HAh2¥ R EH 5
SNBSS EBHRDL, AR WETR. 55 REGHI R R DU I g R dtAT 7 KE
WEFEIF BB 1 AT TR -

BT RN SE1E . 8GR HEAIESIMER G I EBIER R S, A RPGE 215
)RR SRR R AT TR D WAL . e B I T ERTEE (1999) HY (HME B 2 A2 2 ST DB I I £E FE D
3 IR DOE IR I R I 5, A RDUE IR I E I EIE BT L 2 B
shas BTSSRI H AT A AT PR ROAE S BIR R DTN AT Tk 5 07 iR A
PARHIE U0 G B3 655 07 NS W BAFAEA 2 o U B E LT 7RG, 2R AT
BEPLERR, 36, H. BREEERR A, WL T B R A SCBOE e BN AR I E K R
BIRIPGE — i85 S H 2 S RE T LA Z I

REVENE TR DOGEMINE REERRN “21 thadifg B2z 8”7 InRmEZEER, Hil
OBV R IEHLIX “PUER PSR E Rz —. B, HPGES I E LR DG TR
A B 5 SRR RSN 2 5 [ B b SCRUE S A TR R 0 i S AL JATAIL, HATe xR E
PR iR I 2 BB R I+ A IR, AR TR IR R B, HEZ UIREE2E
AFIZRP BEIDE — i8I HE R AN R AET I, AR E A £ R s R DUEAS 1L
TR SISO R A S, IR G RE SRS ST R TT%, UFRE I EIE R
BUIR K H R A 3R DA 5 5 ST ST IR IR 2R, FF i B IR O 27 50 F R AR Hh BRI AL
TR B K A S R DU L IR L B RHR 2%

=, HxfEEmR

(=) NBZIEEFIEEMTIR

ENIEEPSUET It e i o b ST e S-S SU REe sy 3ot AU LIPS NI N - RS e e DB R ]
HRIEDTFT. DO 5 BHRE S 1 W FOR AR S Tt 78 YA J5 T

FEDUE - I B FEFEM R 3R BT 7T 77 1, BRBH (1999) MR G R E R, WA DUE 2145
JEFEEEHME RN AR, 5y IERER. . DOES I RIAVE B E SR A YR
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MR R BIRIIE, 12U AT T A5 1R 09 5535 222 5 T SR ) A8 S [A] AR G PEREAT 0BT,
PR A R . T (20140 RIS 454 07 22 /0 T S5 A G A Wi 78 R B, 2 20 & M
AR REEE . DUBKTE STPOBRIEY . 2 I DU I R AR AL (R #6505 & A
WA, TSI AR ST ME R RN 55 5 SRR G I A A
I (2014) , BRE. @EF (2014) , FSCE (2015) %, XRHFAUE 528, HIE T —
ERFLH . AL, AR AMAZE F; GRIERE, 2014 BAfEqE, 2014) . AMERED (557K,
2008; fhiE, 2011) « PUBA HHMERE G2, 2009) . FUMHCEEAT N (XIS, 2012) XY
B RS S SRR A . SR R T U T AOAR DG SCHRER D, TR AR SRR FEE R Ak T
VIR B

TEDUE S SRR 5 5 S RS OCHERIE SC U7 T, R H (1999) BRI, B 2# AR RIK S
HPGEWIAR RGBS W R KR, (HIRDOE DB RS .ttt 5KF (2001) 873 0 7 41 H
fghit. SKFT. T (2002) FIRF TS5 R ADOE % I R85 B FER THE. W), A MR
GURLR RS R ARG, 5 RIS HS GG KI5 A (2011) B FL4R
FEREXT B 224 HSK H RS A W H S /307 — 2 I TR R . 28 78 B R T 2%
A HSK st 5 H 3 I BRI, A IR H gt H 2 o1 £ R AR MR T e A
Z W, FEDOE S IRHREA PR BB AU IR, 5KF (2001) A AL, B2 AEDGE Y I R R
5k B AMSWE % MBI B S UIAROG . B G It (2002) BRI, BR3E. H AR (K DUE D i A
RS HDUES IR R R E EMHIOCR. FLAER 2006) HHFCHR 1, HERZARIDGEYT /it
FE PR R L LR SR A v o T T AR 90 4% B 000 I B 7 e 7 T ) 5 B H e 2 S BRUE,
CRETERRF AN A BB, 57 JUHR B XPIUE IER R I S BRI AR AT R
RIL. (EDUESE R 75T, M4 (2007) 2 H 1 RExH A2 & I SR AR AR 7 20 5
. SRSAH KNG LU O T EE . @ #:)11(2012) HF 7R,
B SR R BAR R Rt B ARG, B GRS 2] U R T IE DUTE & SR AR R IR IR 1R 7 XA
AR IR . XA BRACE I R B A IR SR, WHEBEA R B AR

IR TR TS N R AT — S I T GE B ) B S R R BE T RS E R Sk
Bt SRS EAMEKHEFUARLE, B BT ROE i85 2 % 5 S FE IS B0 7T B AR AR DR =2 0 [
HMNITH AR DCE e S48 %51 S SO0t 7 B R T A e — s R, RIS KB E. BE. (it
PEAE B 7055 SR 7N A AN AT, X 5 1 e A AR EE A AU A A BRI 5 SO 90 9 28 A
BEZREL, B FL 7 AT DA A A 2 3 HU & T B BA Horwitz 45 (1986) 4l 1) (AME TR AR IE
%) (Foreign Language Classroom Anxiety Scale, fij#% FLCAS) A F M43 78 7 1A B . —
ERZ R, WA S VR R FET LLRKSE H i 87 2% A S R A Wt SO G0 B S ) . X 2
R E GO R oot 5 e
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() #HMRENEDBFIFNFSIEEMR

H R X 28 [ DUE 3557 2 8 A BB W AR Ie + o AR, g 28 [ B 22 oA
TREEA L BHIFI TAA 4 5. XTI R 2 3 IR B MR Fifne
AZ £ RE LA S AR S I3 T FRE 7 o

FEDUHE IR A 22 ] FRRE ML R 2510, M FI4E (2010) AR B, 48 B A R i ARk
B, JUHARWT MRS, RN IR B2 E B A AR M POE S S B R S HREUF A BZ MK,
51 S HD T S £ RS ) 2 B SR DR DUETT 5 HIRE M . DUBA SR ml . BREL TS AL U Y
AIEAF R AEDUE F iR RIS AR RMERT 77 T, SR8 (2011) BB FLas RER, 5HERE
— CERGOR A KGR RSB UM 7 £E R = KR R 2 ) T B RE L . W JT I RSR I
Wr AR MRS . 5K (2013) WETTHE Y, AR R AR DR DERERE, DUERE
FEIEFI B AR E Z A AR E T R I IE AR OG R o AR AEDUE IR B I8 BRI T H B AR &
AN (2020) WFFE AL, PURTRE G EATDUE B 3 MR 8 2 IR A SRAR G K AR, HSK (R EE ARG [ 12
BB RPARF SRR R, B ERE A NR A R e e 28 [ B 2 AR O . PR I
TESE SR O R RS M A R 22 Z2 52, VMG S B JRPP A DR 300 A RS M ] X2

L, EARHATET X AR E AR A A AR DOE R E 2 S B8 PSR RE . T
FRIEAN B AR RS HEAT TR AT 7T (EARBIE, XT3 E A DUE S 2] S BRI A WM D .
T 745 RAR R IE B3 BAT 225 8 KT, 7 52 MR SR EMIE . X IR 28 E KA
DUR A BER AN R A 2 e, AR SRS e .

=\ MRAEE

(=) AESIHRIR

AT TR A5 V5 RN A KA DUEEBEDUE 5 ST b = 9 DB AR R 1 2
A, 397 Ne ZPTBLEF R RIE KA R, REINZEB DR IMERE R R K. %
Rt BRI T WU AERR L, AERBUEHUN 70 RAL, FERDUE L4 NmiL 2000 A
HARBHERS M. L, BZRPGE 2B R E S TR R EE — @ MR E. ZFTEL
WPEDUE & T =G AR R RE T R A = F HE T 1 s R POE R R BB
AR X R R DR AR S ) S S R BRI ORI B o 22 i AR DU B UR (4 B R U AE
GRLDUE T SR AR L B0« Uiy . 5. TR E AR, WA E
B SR SRS BRREI B R . AR T AT I At A 1R [ PUE IR I E
SJEEREARDL

(2) PEERESIHREDAR TR L
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AWFFR R A 0 FEAER AN B ENEAGER, L 12 8, WARY
AR REAEE. MRk FDGERRE. DOEAKE. 28 o) AR S H )
HRELEMEERER. B0 REAIET Luo (2014) Bt i A {5 R H & 18R
B IBSES)H POE S 5] 5 RS B3R (Chinese Language Learning Anxiety Scale), [Fif &% %
BAMEFE AT LI F ) Horwitz 45 (1986) Zmiil i) (AMEUREAERER) Bt MBaER R
EOJFERRR, S 28 . HEEMAMEN Alpha RECH 0.803, KT 0.7. HIEGTHEE AT
B, ZERNEERS. FN, AEFRET Horwitz %(1986) MAMEER S Hbri, ¥ o1H
B2 2R N FiEH AL b2 1H (Communication Apprehension)  CELFEWT. ¥, 2. 5.
PFHINEEHA) « HilEEE (Test Anxiety) P RUE (Fear of Negative Evaluation) —
MNYEFZA AL, BEIREN T FLCAS B3R ACFREARMHAR M b 13 5 SR RIIAE, X Elim R
AT ARER W BIDUHE i I H AR “3” JiTH R 21 fE 8

)R Likert Tpiitsr, M “S=dEWRE” 2] “1=4EEARE" LMER. [0,
RoNERIEEE . FRRAESERERXRC RN BMEAE 1.00-1.49 Z AR “557 , 1.50-
249 ZIAFRR “HET, 2.5-349 ZIAFRAR M7, 3.50-4.49 Z[AFRN “HGR”, 4.50-5.00
ZIAFoR “ARBR” o N T G TE S BEAS S B AATE L i FRAT 3RS SN S R B, FRAT TR
W5 N AR AR T 2250, FEE B Google Forms 78 IR E AT MG A, ERZEAELE 1
RPN ML ARG WESR, BT B, I =0 R R R A
WA IE] 87 A R o FESRAT I A A EIE 5, FRAIAIA SPSS23.0 BAF#AT Si it
FEVIRIMER ST 7T, FRATEEESNr. W, 2. 5. RS EAEE LHEREKRE. #hl
FA B ST AN RE TR RIER RS AR G AR R B IS T LA J7 TR AR 5% 0] REAE T 2 45 0K 5 R
ZRIER R L AR RS o AR AT TR, DB IR 1 AR SR R Y AR R A
HARIR A

M. 25

(=) ZIAEREITHEEBRASRHR
K1 FABRRRAENE A I

RERR | ZFRE | FRAR | SRR ﬁ“'fjﬁ —x

#1E (Mean) 3.51 3.42 3.88 3.57 334 | 3.09 | 344 | 343 | 382
AR 2 (SD) 0.48 0.37 0.54 0.79 037 | 028 | 026 | 048 | 0.09

GtaR B, REAR L RAE PSS SR SR S REIEDN 3.51, A THRIE K
“CEERY XA HAMEZE AR (SD=0.48) o XKW ZR E A - m RS 2 B SRAFAE DU
)RR HAR KR R . X 5 R)4E (2010) X TR EAEEDUE R AR HESE R 8. A
ZREBIBEIEEIERE, Bl BN B AN ok AEVIRTEAT TSR], 2 HAEMEE
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RGNS FARTT R il AR A SR O A REE I % T, TR 5 SR ) 2 ) T
iR BRI, ARG PR A AP EAR A AR R R T — M AR BRSSP P AR RIR
(B JEFE R R 0R . B 7 22 0T (One-way ANOVA) 45 R BoR, =H2Z BAGHEREZR
(F=1.660, p=0.211>0.05), HMMWZ [AHEAFERE XS XK, REARLRKEASHEDOE
FEELRSE A bR AR AR IR B AR IE 5 FUT I B R I R B R L I E W B

BAAKE, ERIEIERRT, “87 MERREE B AR REMAN R,  “U7 1
JERE— i HAR R B AR el HAB =TS 1R R AR AR R R — M, AR B AR A s BRI 2 132
SR . 2800, REMFIEHAELRERZ A AK EAFEREZER (F=2.5%,
p=0.079>0.05) , {H “¥i” R “B” W5 ERRERZ AR EER (p=0.006<0.05) .
XYL, REAR LKA SR DOER R <37 MAERBRHEL <37 . TN, x5
“UE7JE T REER TG EETT U JE T s AT EEEA G, TR — AL, TERATUIR
AR B TUESE . IX M IUTHT S Bt ZERE R 2 2] 8 1 “U0” S 1B EREIE RAF B 78 0 I 25
MBHERE, BB (1999) BTNy, 36 H 8723 A DU I 15+ A A R ma) (8 H 5 2155 (1 K8
PR W B2, 5, XEARBRMREESERZERBRK. BIRIE, BOCREMESHES
B, DIERATIEVE A B R K2 S m 5 B R A e AR E . Ao, AR SHAIE
(2010) FIT75 i £ 45 HERIWT 7 A0 e 1 £ fE B 35 5+ THE A S AR AR B AR He e B 2= . (H )R 4
WIRH, HEFEFEWN R TER R EER . Fik, FATA X G R w U 7C R £
EERSHAXNFGARG . FE, RAOFEFRPEmM, HEENR—ZERE B, RBO0H
ST HEE A SE TS T TRE 523 X85 N ] e/ — e FERE L3 A 70 1 1 2
SR 57 R ECA

(Z) FIEERKFENEZME RS

SR, AFERBASEE ALY 13.8%F 14.9%, M1 ¥R 2 E [R5 [F
N, BARTH A IRE R 3 POERIR R, S MRS R SRR TR = . R 2 5
PR FoIEL BVFDGEAKFE . S E S Sl A RPN SR = R I E

LY R S R
R2 FIJERRAENREIGRER
A Rk | KB | AR | AN XFEER
XA Y5 = B2H | ER Al il Pt 53 5 *
1 9 1 A 3.84 0.43 3.80 4.08 3.82 3.56 3.50 3.89 3.88 4.18
P 5 1 B 3.52 0.53 3.41 3.93 3.62 3.36 3.08 3.43 3.37 3.82

P ZERIBTEAE NN EREZRZ —. HE 2 0TH1, PRV 2R E AR RS A m
DOERE R 2 o) 5 R BT Ao, PR [) B 2 2 1 2 ST EE REAE =y T A1 1) 2R 1A EL M S A
A T 1% (Independent samples T-test) F45 S B~ N 2 7 23 (t23.626, df=54, p=0.001<0.05) .
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IXRW, P I B2 3] 1 A ST AR R R T A B . FRATTHE— 25 R A AL BIAR 5K (Point
Biserial Correlation) Xf ¥4 4% 15 £ [E(H #E AT AH G HER B K B, sl Z FI M X R =
0.354 (N=87, p=0.001<0.01) . tR#E Cohen (1988) #HPEHETH 7 PS4 (J5 ) , X FRIPIXFH A
A [AAFAE PSRRI LR R OGO R e R T, 2SI B MRk 1), L2 5] AR R B gl
B VERSERSR I, o] AR R R

MAEERRIKE, (EZFMITH, Ao BV 0 = K E S, AP AR IR
# 7% 5 (F=15.025, p=0.000<0.05) . i A &b [m) BL P 4% ) L0 S 1B BLpe g A58, “ i
(F=18.355, p=0.005<0.05) fil “i%” (F=22.596, p=0.003<0.05) [ fEREAFAE W& 2. #5450t
K, AFEVERIE “9F” HHMERZES FEET LS, MHRs “3” FEok®kik,
Ao Z R MR . XX, EVRPRIIBAR T RIS, A TH,
55 S BB AR AS B R AR AR AN T A R R AR R 0 R A ) I AR TR R AR AE AR AR
(r=-0.347, 1=-0.306) KM FAHIR IR &R, 105 > BB SR DL 5 257 ) Itk g 2 TR) 20 R A7
FERGIFEFE (r=-0.231) MRMEFUHIROR R “Ur” A1 “'5 7 X U AR R IR IR A% BRI 3 AN AR AE 2
PEAHSCHME, WUl R BT AR B ER IR L IAFAE SRR (1=-0.438, 1=-0.322) & FAH
KRFR, W7 MEREMERZ AFAER IR (=-0.252) M AU R .

A, A DR 20 2 [ AR R 2 A i DB RS R I % S B IE R A LU B IR . X —
WFFE 45185 77 1 (2008) « TR AEE (2014) 43 A% F a4 H 8 22 A T RS IR 5 AR — 8. X Ui
P R 30 AN E DU 15 5 2] 5 SRR I B — @ It . S AMRATE R I, i P9 1)
A% 1) 2 1R S b v G 2 20 3 L5 ST R B P I A PR BB AR R B B T Ah i 2, H R
PUTE “Pi. B 7 SIS ERARRIARRE b Horp, 97 SR BRI (i P 1) B PR 1 2 5
FE B T SRR R, T O30 JUUHE T s PR 1) 2R P A (10 2 S0 28 TR WK A D] 152 B R 8 L ) 3
HAE 0 T7 TH S A

2ENE SR 55 IR

k3 ¥ ERRHEHEIINAGRER

B R | & | XfF | FR | 0 XiERHE

b KR = | RR | AR ikl il B ® 5 #
KEN | 384 | 056 | 380 | 4.08 3.82 356 | 350 | 389 | 388 | 4.18
RIE | 352 | 048 | 341 | 393 3.62 336 | 3.08 | 343 | 337 3.82
BXM | 340 | 043 | 334 | 3.73 3.34 339 | 316 | 320 | 334 | 3.6l
KHg¥ | 29 | 056 | 284 | 3.39 3.11 264 | 228 | 289 | 3.00 | 3.33

HAGHERES F IR EENE R TR —, HETHIEMIMERFER., B
3KE, BN 5 CURTAE” BN S SRR R AR AU, TR RO
5 OB AN ) B R A . BIR T AT AR TR, DUE Y
B AR FAPTE 3 22 5 (F=14.398, p=0.000<0.05) , MIFMZIAIBR T “dRTAE” 5 B4~
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HIEERMEZE RARES, HAWP Z RIS REZE S KU, & Oyl <N
SV 2R SJENNLIN A ) SRR RAE W A e S A, TRR AR 2R 2 ST B LI 2 ST A 2
FIEARETHWEANEAEREZES . RIBEESTRBATRIN, BRZHEFA RPN 3
W T IR AR, B2 31%M% 2 E AN B OV 2 22 NS 5 UGB R LAE.
2R A R IR d B B A 1 AR IR Bl X AR AT T A O B o R DLE B S
PN 5 21 v ] B LA DU 1 M X B 2 T T S BALIR 2R b B, BRI ) A O
AR EFAE . R AR I A R TR, R AR R 2L r=-0.347 (N=87, p=0.001<0.01) ,
RIS H WS 2 SN R R IX PR 2 (A TE AR B R M U D OR R . tBst2il,
B I DINERES, HE SIS MR oI ENIRR, ) R R R

HAERIIIKE, EERETT, ARSI =RERS, kR AR B3
# 5t (F=18.387, p=0.000<0.05) , TIPIPZIEER 7 “RTAE” 5 “BHER” PIEREEHHEESR
ANRFS, AP I R E 2 . A I L S 1R R e g, R “ul”
(F=11.844, p=0.001<0.05) “#&” (F=10.227, p=0.001<0.05) Al “¥&”  (F=14.372, p=0.000<0.05)
SRR AAE BB 2 T FEARMETT T, 2% 5038 0 5 BB Ae S B B AR AR FE I L R 2% o 35 1
I AAEAE P FR T (r=-0.358) MR PE UM R OR &, T 2% o0 38 1 Ho A P S A B R 2 ST 5 1
2 ) SN2 A ED R AP AR S FE S (1=-0.224, r=-0.252) M ZE M S AH G R R . o) B LI = B HifE
I EE FE AR 2 S LN R AFAE LR AR OGHE,  “i2” M1 “5 7 [UME B ER 2 I sl (Rl 4716 i 672
J& (r=-0.363, r=-0.302) IR PE UM OGOG &R, T “Wr B 17 MIEERR S % ) 3 WL RAETE R 5
FEPE (1=-0.253, 1=-0.298, 1=-0.289) (LR AR LK R -

B AT, 2 ST B Bkt 2 B AR K 2 AR R R SR 1 2 )RR R AR LR 5 1
SO o PUTE ) SRS % 2] HAS PR i R AR R W B e T I WL 2% 20 3, HAs I ghind
ORI A WAAIE A S B amAEE L, REYWMEEARMEAmRD. &7
(2013) BWFFL R I, ZR PGV BE 2 A Fp R RNV 2 2] ST 2 o) o 2 2] FR R FE W il v T AL
S FHU . AR O, R TAERA RS HXGEF S0 BG4 58 T 1%
PRSI T BN 2 S SR B M 2 Zhil. 245, AR AR, BIEFTH
PESNHLIR 27 20 3 5 ) FE AR B SR W] v T R RN B AL ) 7 > 3 (F=11.485, p=0.001<0.05) .
AT, XARE SR EE H BB 5] R I R A RA . TEHRDUE B R 0
[l o N SSR ), S DOE PRI 7, 2 I B LA S s, T REE 2% ) PG
(AR 5 R kT B R B AME RS 45 T I 2 i ) TEBRATIIVIR S, XDGE T USRI
AR, BT HOERERE EINEEIVOES L, Fb s w. MR, fF TR
2 A R | SRV A — 8 2 I DUE LAE, B A R EEE K. MATRB0E S > X
FHh, NG RSN Z . XAT S Gardner& Lambert (1972) B Wr, BRI ER@ERA
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PESHHLA A 2038 LE TR ARSI S S B A2 205 B S I R 5 R T . IEBUARFRAES)
LIS E RRGUE R, BEER EIRFEEOR, [Hibsa > S EV IR T EHR AR, RIS E AR W]
JZs FF L RNESIHLR S T 2T BORBE A = L DOE TR, 2220 5 5l i /) iz L
Tt EAEERE M BT

3. EVDUEK T Z 5 55 SR8
R4 ETERBHUEHETFTEATHHRER

B AT Rk | & | k| #FKR ST xEEE
BR = BH | ER AR il A B 5 *
HSK =% 3.86 0.53 3.75 427 3.98 3.63 | 358 | 3.69 | 3.65 | 4.23
HSK 19 4% 3.49 0.47 3.42 3.82 3.53 340 | 3.07 | 344 | 343 | 378
HSK EZ KU E 3.39 0.51 3.28 3.82 3.47 3.11 | 293 | 332 | 334 | 3.70

HIFIGE KT B T2 # Ml SRR Z —. WK 4KE, HSK =K TH1% )4 Bk
FERE AT ROIRARE, T HSK DU KL UL PRS2 o) 3 AR iR RR R — M. IR 257
Praf REoR, =FEEHEE S B % Z R (F=6.815, p=0.002<0.05) , T P12 [A] B 1
“HSK MU%%” 45 “HSK HKKULL” Wi MEERMEZERARZI, HALFIH 2 A3/ &
FZE. XU, HSK ZZUKF5 HSK T PA b2 2] 3 IS AR B AR 23 ol W S B v 5 B A1
1 HSK PUZk 5 HSK FK M LA 2138 o R EE I R R . & AVFDUEAK PR H
FERIE M R AR IR 25 R R, R AR R E 1=-0.205 (N=87, p=0.057>0.05) , XK ]
52 E W EPDOE KT 5B ERX WAL 8 M AFAERE TR O R Wi, I8 m
HPFRAE K 5 2 SRR TR . (BN B PFBGE/KF Ny HSK =25 HSK F.4% L A L1
EOFLEEYWHERE, A ZFMHXBERSERER, S MHXRHE =
0.369 (N=39, p=0.021<0.05) , X X K% 2] F 1) H PRI KF 5B B E AN AR 8 2 A7 1E
SRR MMM R . MR, I E B WIOE K PE, HAESTE R A R

BB AERANKE, EERETT, AR BIFIGEKF = KBRS, PR R
JEAFAE R 72 57 (F=6.462, p=0.003<0.05) , TP Z[AIBR T “HSK PYk” 5 “HSK Figt Jx L E”
P R E R AR E S, AW 2 R B E R . AR BB KT I 5 15
HigfEEd, R “U” (F=7.239, p=0.013<0.05) f1 “#”  (F=24.549, p=0.000<0.05) [ 4= [EF2
JEAEREZ S . TEMOCHETTH, 52 M = KA R IR 5 1 E VP DUE K Z MR AAFETE 2%
PEFARSG R R 20138 IS I BRe T, MER “Ur” MARERE PPOGE /K P 2 B R S5 B
(r=-0.221) AN FAHR K R FIFE, AN EFEKF )y HSK =205 HSK gt L A 25 2]
MEEEBMERE, TEARSCIETITH, RA % I # M b AR R S H AP IUEKF Z A E T 4%
FERE (r=-0.354) MZRME ARG G R H oI TS iERRed, RA “U” MEREREIFEK
P2 IAAFAE R SRR (=-0.351) UL M ARG R &R
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HIBERT RN, E PPOGE KT DR 300 28 B AR K 2 A i G DUE R R PR N 22 2] R B AP AE 2 LI &
FRW, (HRXAE AN LS T A, BB WFDUE KT R 2] 3 24 2 RS W] R A
T EDOEACTRA, 1B VFDUE AT F 5 3] 3 2 S EREE AN 2 H E PRDUE KT R ZR 5
B PFRGE AT B R e A B S PR RAR B R () “ W7 X000 VA RE A B B A AL B8 5
SO HPFSOE KPR BOREE , B VFDUEACT I AP AR AR B R “ U7 X005 R R
FRREAFAE T A RE L AU RE R . IX LB TS5 S 4 (2014) ShE B 224 I PUE KT 5 A B E 2
R NE 2 S O HL 3 EER AL Wl BB U T B A RAR M . BATIA D, B A
LI T 152 203 1 SRR HDUE K- Z [ S8 R 4. 55— 5Tt e >R T B
PP LA AR RN BRI 7 DUE AT IR R 2 S R E M R RAAE —E I R R 2 Ak

4N E 2 e 5 24 2 FR I

RS FIERRAENFZFIHEE, AR ER
3 Bk | 0 | X | FR | /IS ZRRE
R = ’E | BR g3 wr ) % = B3
KB UT) 3.70 0.50 3.67 | 3.96 3.58 3.46 3.47 3.69 3.89 3.82
% (B/B+) 3.63 044 | 354 | 3.93 3.80 3.57 3.16 3.64 3.38 3.98
& @A) 3.38 052 | 328 | 3.83 3.46 3.19 2.92 3.25 3.28 3.74

HOVHIERR T B MMEZE R R TR — o ASSOR R A0 G 22 (2 1 4 HE A 8 3R A5 1Y
A RGTER (D 2 AR B NE. . Bm=KISKGI 50, W& S KE, HBREMNK
FUAEEAE R i) 2 2] 2 SRR R R FE i, W i 5 ) B AR R IBRAR B — . BN R T &
Pras RiEoR, =FEEHE S EAAAE R % %R (F=3.276, p=0.043<0.05) , T PIZIA]x 1
S AR S R i ) S AR B EZE R RSN, HAMPI T 2 [ A R 7 R
XYL, WERAER S R = 2 o 3 SRR R 7 W B 5K, TR AP IE S
HA P Z A )2 S R AE I B 225 . X 5B (1999) MR E N [F) ) % A6 £E BRI A7
FEREERI TG RA T AT, X EmENHENRESMAREARAER. 5
b, BRIEFE (1999) Wy, %3 E MEA ST Re 2 RO KRR, RS E ] LE B MA T AR,
W E R A AR —E . XTI — &, ERAUIRR ORI, HERE & A e
AR, (FIIRENRR A — B =R R, SEEH (1999) IR AT LASE
R AR R R A — 3. TR AR 9 22 IO B B 0 25 2 0 R 1 2 R 75 IR e i A 1) U
R FAE LR S E S 2 ST AR IE M R B R I 45 R BN, R AR R AL
1=-0.207 (N=87, p=0.054>0.05) , XK H]# =) & WA 5 AR B AHIX AR 5 A A AE 2 1
KRR R, M2, oI FH M EE S BB K. IR & S I R AR 2
SIEEIERE, M AR R =-0.205 (N=65, p=0.102>0.05) , X244 A E 54
JEAHIX AR B 2 (B AR AE LRI U R &R
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=BGt R, EZEFVETTE, AFRBIEERN = KBRS, (OChrRRERAAE 3 7
5 (F=5.258, p=0.008<0.05) , T P PI - [A] B 1 BB AR5 I B (B v P 2 A A P8 22 S AN B 35 40,
HAPIZ R R 2R . AN IS B et , HEERERA AR E
ZeSt. TEMHCHETTE, HOA % 008 130 b B AR FE A 0 BR 2% ) & I M B A E RS9 AR B (r=-
0.218) LR ME UG, 2] LI R R, RA “” M “57 WEREINEMEZ RFE
WY (=-0.259, =-0.260) I AAH R R R [FFE, UAIAEEE & 5 R AR R 5 ) £E R
BUERE, (EARMETTH, %238 M= KA R ARG R 5 ) 38 B AR 2 [ #R AN E e
FAHRIR R B RIS ERRE, RE %7 M <57 B R ERITERE 2 7 7 BIAA RS
P2 (r=-0.258) 5 A5 (r=-0.320) I 2 1 UAH G K AR

BRI, BRI E AR5 ) R Rk LR BB ER, (HR¥NERER
X2 B AR b KSR B DUEAS BRI 3 ) B A GEE B . T R ACRE, B EA
[ F) 2 ) 5 A b B AR R SRR FE A AE 35 72 57, BB N 2 ) 3 M A B EAR AR B AR AE — 8 ISR,
HEMARIAE “B2. 5”7 WIS IHRRRMEEE L.

ol BN 2 7 52 )RR

k6 ¥ BERHMEHFE L ERITNHARER

FLER | Bk | | Xk | FR | LS RIER R
Ll BR £ | BR | &R ik il B ® 5 #
FAF [ 431 | 069 | 430 | 456 4.13 409 | 416 | 416 | 428 | 481
AP | 357 [ 048 | 346 [ 4.03 3.64 336 | 318 | 348 | 349 3.81
HEF | 335 [ 050 | 327 | 3.67 343 326 | 284 | 334 | 323 3.66
B 284 | 055 [ 277 | 3.0 3.04 268 | 229 [ 271 286 | 332

HEPMBE T EMMEERNERZ —. WE 6 KE, 2 HBIFH “AKEG”
“CHETTLL” (5 5] SRR R AL T ROGRARRE, Sl BRI LU R U i)
IR — . MM IBENRE, % &EF I ARIP R, HA AR RER K. B
R EERER, WM EREME SR FAAE R %2 R (F=33.138, p=0.000<0.05) , T # M
ZIEBRT BRI BTN 5 CLEUF M E R E N EREERAREI, H AP
ZIMBIFERE R R XU, AP, T mi ) SRR AE 4 0 B R e
RS HRAR, S HIRIEN SR “IERTLL” 5 LB W 2 8 5 S BRI A ] 2
ZES . AR S RO, AR R EL r=-0.465 (N=87, p=0.000<0.05) , XK= 2]
0 E RIS AR E X AR R 2 AEAE PSRRI LR M A DG C R e AR, 221 # 1
HIRVP R, AR .

Pt — gt R, EEREITE, AR AR A bR R AR AR B A B35 7 5 (F=37.90
6, p=0.000<0.05) , T M ZAIER 7 HILPF “ILATRL” &5 “HEGF” B HENEREEESR
AR, HARHH Z SRR EZE R . AR ERPNE R BRI R ZE R (F=4.791,
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p=0.020<0.05) , MM I RA BRI “AKE” 5 “@F” o “ErL” 5“4 %l
JEAFAE R 72 . AN E RIFO B FF O B R U A AAFAE 22 22 57 (F=0.968, p=0.440>0.05) ,
PP Z A FIE R E ZE R . AR AR RIS BN EES, AIEIER AR E
FEEEHAAAE R E FE R TEMDCIETT T, 5 3] HUAE b B AR AR 18 5 B i AR R I AR B 27 2] 1) 2%
b B FRIFNAZLE R SR E (1=-0.453, r=-0.418) FIZEME UGG R, SUPPM ARG L 5 2 B 3k
PN Z A RS FE T (1=-0.293) AR PE R G R R o 27 )38 LU F 1B R RE M AR BT IR Ak B
B 2 I AEAE PR (1=-0.342, 1=-0.419, 1=-0.367, 1=-0.409, 1=-0.356) fI£E M AR R .

HY AT, 2l B FRP A A 5 2 L AR K 2 A 2 o0 e G DB (R PR Bk AR e B
o XEEREE (1999) HATEEY) . @B BB AR R —5. F, BRWPNE
FONS AR [ AR K 2 A i DB RS R I % S BB ARG LU B R . X 5 4042 (2014) .
XM (2020) 43 J T %ot 7 ARS8 [ 5 22 [ B 22 AR O FE 45 10 36 R — 8. X U A 20l B FRATAR IR 20
HNEIE B ) )RR B — e . BAkRE, Sl B ERIE AR R R E
AL GRS 2] A bR R AR AR B R R S A B A E R E 2 R, B E AL 2
b 52 2 H RPN RIS . 2l B FRIT A X T 58 B BEAR A P8 R 5 M AR 28 B AR BLE L 1
BRemEERE L.

() FIMRGEEEEKFENXRSH

TR ST RRSR T, BATHGE KB Y. 38, 5. BRI S ERAER = AR R
SV 1 PO R 0 56 5 AR TV % A T 5 R S 1 BB R 2 2R DU RS TSR 1 27 5 5,
I H IR A K 2 AR G r FRAr 20 (70 3 AR) o 43 4H (70 43 Je B b))« w3 2H (85 43 K bA
b)) =W HERSHEESHERI SR P E KT 005, MES R IES 74 (Normal
Distribution) , FUHIRATHG K Spss23 AR K 7 28 0 Wik AT 22 S ARG, SR FH R AR MAR 56

Z# (Pearson Correlation Coefficient) HE4THH M489 .
kT ARFEIRGEREZHESERE FEZ0MER

¥ RS N Mean SD df F Sig.
fE4-48 (70 2L ) 39 3.896 0.505

A (70 4 R L) 24 3.405 0.428 5 SL179 000
B 44 (85 4 B DA k) 24 2.991 0.690
A EHME 87 3.430 0.541

WHER 7 WTE0, ANEZE S RGN 2 2] 3 2 )5 S AR FRE AR B35 2 7 (F=21.179, P=0.000<
0.05) . FAPXTEL/ERBL, K. . &0 d . A EEE AR B3 Z 7 (P=0.001<0.05, P=0.01
0<0.05, P=0.000<0.05) -

k8 ¥IRGEEREN A RAEAELRER
¥ 3 R5R BIRAF
¥R % | Pearson Correlation 1 -.589"
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Sig. (2-tailed) .000
N 87 87
Pearson Correlation -.589™ 1
RRAF Sig. (2-tailed) .000
N 87 87
**_Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed).

22 ) SR SRR A R TER B0 45 A 1=-0.589 (N=87, p=0.000<0.01) . XF &R E A+ &HE
GRS S RS 5 SRR B N e 2 A EBUR MR ME PR OCOR R . B, %
SJEMW ISR, KIS, oI R, RS msuiise. X 580
(1999) £k BB IR A PE B A B B8 RIFF ARG IR AR . AT, XA AE F 2 580 #
(1999) LATEAEHT A M B i B 2 26 N 1 2 5 G T AR 90 LA AR b e 4 DI 2 2] o i
TR AT ERERAFA K. sk TH(2002) (57 &I, POES ]88 5 B 244 1\ HSK
BRRSTR ARG, KIT BtRAE Q011 BT, ARIEX B S E HSK Hi g /A — &
AOTRIN AR . IR, ASCHIWF AL 5 L HSK il GHR i 2L 5 24 5 B Fe M S HERIF 7T 1)
iR B — B . XIS IFIESE T POE 55 o1 5 3] ER RS SRS 5 5] BRGTEAE B35 R R

B EESEIN

AT E A KA A DOERILIR A I BRENEEN R, FERMFEHE SR
MG IR TS, R TS BERBUR R R UL 52 2 S R R . WA R
WoR: 1D REAR LR SEDOEAF L IRE S S B8 B E B MEAZE R AR HAZks
RIS HEES TN AR BB ER AN B2, HE BRI EENHE
R e IUE BRI RS AR L AR B 25, (H “F7 (AR 8 R i fe o HL W] 2
PRSI SR “ U7 9Re 2) REA R R B DOE R B IR H 2 2] FE W] R 52 3 Ak
FAHL A H P RIRE I, — e R B A2 B B FBUE AT R, E R A2 2
BEA . HARKIUA: fn P R R RS 1028 B A L i 4 DU 2 3 2 ST BB P AL B i
REER R & TR a8, HAEMRBE “Ui. ¥, 37 =S EEERNEE B DUE¥13)
PG 3] 3 2 S ERRE TP I A B R AR AR 8 5 T 5 TR B e AR S R WY I iy 22 S B Lo A 22 20 3
B DR KT R ) 2] 3 2 2 RS WL R AR T B VFDGEACTHARET, 10 H PFOE K P A B 52 ) 3 2
HFEIEAZ LB WFPOEACT IR . H DO AT B, HAZPR AR E R “Hr” A
“ULT XTI IR RE R AR B g Sk A BRI R, BRI, SRR AR
FREIE. IUE B R Aas, W, HAZP R AR AR S K R AR AT
“Bi. 57 BIE L. 3) BEAR AR RGN R R DOE 21 Z A S S R A B
ZEFto HEESI MG ) BRI AR B A RGR IR TR RO R

SRRSO AN S 3] BA TR, RS AME 2 ST ) — KRR . AR A _EIR 0T 4
RIS G UTRAR, BATNN, BB A R A s DOE G SR ) H AR 8
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B, IERISRT AR B B, EENIZMCCR LN TEET: 1D BT E N EE
FEMEL R —BEIK b, BRIt AW RS R R E 2, BB IS, HE
IMAESLRSS 7. AR NH0N, ZEAE “ B fess” M, BEEAESE AT IR AL 5 RS 25 5] AR
5V R R A AN VR 2R ST, A B AE 20 U R A . B AR I B R 5

MG 2 ) 3 P AR PR U FR R R I 2 Y RIS 2 S 3 (R S R BT AT SR A RN S B %
PEARAEAE RSB S T, I BRI IR R I IR, MRS 5 2] 3 IR fr 5 1l
HINSRE X, B S5RSYE LI B SR RE > R i, 2HEse 2= ST a. ARk
ERHEIR GRS IR LSRR L REE, 2 EFIECHREREARES, “B” M U7 1
FRRE IRl i S fe s, H U7 R DN AE PR E BRI SR D A RIE N i AR RE AT
XSG Xt R A TE B h BRI R 2 BT RIE IR B, Qg2
“UT KN . AT NG, SRATAT EAN RS TR Te AL (A v A I 8] S5 AR R
B R R ROCEIR. BAE . REIRS . A OIESENR DIE RS U
B ZR. 3) R FE MR IT I RGP P 1) F) vt F R R 2 30 3, UM BRI = 15 I
B 5 59 R RRIRATR B U, R PEAR A 1 3 (0 3l SRR T, 22 S A e P9 1)
M5 > H U B B, MEeREUE L. RN ELE N IE R AT DO 5 3 Ut R 2 B, R G
ARRGI R MR E . MR SIS I s fR B2 ST, H A TR 5 TR A PR R AR AR S

SRR 2 S H 2 TN G S B B R KR Z —, SIS0 2 i i ST RN
AR, NI RRENAIR, A ) RS 2 185, DAL, UM BOZIF S2 30 5 WUk 5 21 3 I
TEEA S, R I E R DOE 5 SR TT B, RPN MEZI L. [RI IR 2 5] 324 2] A
FBIPOEAF N —TTES K AN E SN, B TAVESPL. X4 B IFDOE KR S 2k
H MR R A 2T, SRR ST 2 DOR K B A5 O, PR S b AR ER RS AR
A REE, UM — I EAL 5 ) FH DR BT R 2 M i — A AR LS, A
B FFEEXT o 55— I 2R BT AE EA Y SR8, T bik R B N & 3RS
BRI A RARM O A IR/ N T DA B R s i, T 211
SEFLAA AR DO 1 B AR ORI AR L 5 1 S P R R AR R R H

SE 0k
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A study of the Autumn’s Reflections
through Chinese Proverbs
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Abstract This research is qualitative research that aims to study the reflection of the autumn season
by collecting and categorising 4-syllable Chinese proverbs (or idioms) with X from Chinese Idiom
Dictionary, 2nd Edition (&5 K17 #). The study descriptively analyses utilising the classification of
4-syllable Chinese proverbs with X, based on its Chinese linguistic contexts and cultural milieu. The
results reveal that 40 proverbs with K can be classified into five main categories (including the
proverbs that can be categorised into intersectional categories), 6 words in Category 1-Nature; 6 words
in Category 2-Social life; 2 words in Category 3-Tradition; 14 words in Category 4-Psychology; 22
words in Category 5-Timing, incidents, aging, and appearances. The last category, which cannot be
classified into any aforementioned categories, has found 4-syllable Chinese proverbs with X the most.
Additionally, some proverbs can be classified into intersectional categories, and some case studies can
be applied.

Key Words Autumn; Idiom; Chinese Proverbs; Chinese Culture
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Abstract The competence for intercultural adaptation is one of the indispensable abilities of international
students. Under the special background of the COVID-19 pandemic and post-epidemic era, international
students staying in Chinese universities have been facing new challenges in intercultural adaptation. This
paper collects primary materials through time-tracking and in-depth interviews, sorts and codes them based

on the grounded theory by employing the NVivo12 software, and builds the research model of intercultural

i EEA: 2023-05-22
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adaptation for international students staying in Chinese universities, with an aim to illuminate the relationship
between current situation, attributions and interventions. The results indicate that three major attributions, i.e.
language skills, knowledge building and emotional factors, and two existing interventions, i.e. dominant
intervention and recessive edification, both have significant effects on intercultural adaptation of
international students staying in Chinese universities. Based on the findings, some suggestions are proposed
to facilitate the intercultural adaptation of international students staying in Chinese universities and those
returning from abroad to Chinese universities to promote the connotative development of internationalization
of higher education in China in the post-epidemic era.

Keywords International University Students Staying in China; Intercultural Adaptation; Qualitative Study
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(BLESHT, 2015).

PAAE 8 ST & SR FT LAy 0T o s R AN B 3 =N B (%40, 20090 FLIIHT
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NSRRI S M R BAD 80 AEAZ B FUP AT I, B ATV A RS R R 2
A MR NS IAMREAR, ok AR AR B K IR T ST U R BE S A L SR
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A%

£
W, SEMRER . SOrAFEL AR RETTH . A AR 0 B SO IE N ) 3 R AN R A
HRRER BT AT Ward 55 (2001) $2H 73287715, B SO 873 g O BRI I A A
SOCERL, T RVENE BN, JE AR AE S SO AR H A0 B BREASE A0 A= 3 B AR
JEH Z RGN A S SRR BE ), RIRETS 5 BT 2 ST O N BEAT A R Al A 2E A -
X7 T EAR R M I SOk AR B 4 Lysgaard (1955) 119 “U B2k « Oberg (1960)
B S B BLA Adler (19750 K “SCAGE RN LB B iy ” 5. phhh, FEATENZ
DITHRD T8 AL E R I R R (BRAL, 2003; B4, 2005; BREESE, 20065 & EH
20115 Jrie, 2017; Mu 4%, 2022), {HIZ5HADAEHAREERRZERILF. BRTHE ¥
RS BT B E R AR O HERS R (E55, 2022), (HX5 R E FRa R
FEE A IE N T THT P T I ATk . SR IR R A O D
=\ MRABESHIERE

(=) HARF*%E

I [E BHE LK 2241 2 %2 5K Barney G. Glaser 1 Anselm Strauss T 1967 4E#2 H T FLAREL 8,
ZHRH TR M SR, ERANEHERAETFLRAE SR PRSI S . R
(Glaser & Strauss, 1967). X2 —MH N ERHART RIS, FELL = FER Dt
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Abstract At present, the construction of “Chinese plus special-purpose” teaching materials has achieved
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remarkable results, among which the publication volume of Chinese teaching materials for scientific and
technological purposes ranks among the top three. The study on the characteristics of vocabulary uses and
arrangement in the text can better play its role as a bridge between general language teaching materials and
professional skills teaching materials, and serve the special purpose Chinese teaching and learning. In this
study, the text in Science and Technology Chinese Intermediate Reading Course and Science and Technology
Chinese Advanced Reading Course is taken as research materials, and the three elements of vocabulary
richness, text difficulty and vocabulary repetition are measured, and compared with the words in the
“International Chinese Language Education Chinese Proficiency Level Standards.” The results show that
there is no positive correlation between lexical diversity and difficulty level. The difficulty coefficient of
Intermediate text varies greatly under the average word length and sentence length; The repetition rate and
repetition interval of the two textbooks are low; About 50% of the words in the two textbooks are non-
standard words, and only about 20% are words that are not standard words for six or more times. Based on
the characteristics of vocabulary use in sci-tech Chinese textbooks, we give suggestions from three aspects:
textbook compilation, student learning and teacher teaching. Based on the characteristics of vocabulary
coverage compared with the Standards, we believe that we should establish a special outline for sci-tech
Chinese, and put forward three reference principles.

Key words Vocabulary; Textbook Analysis; Scientific Chinese; Measurement; Professional Chinese
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HES " S A KR T XN e 2 o HIP R A R k. A5 0 BRI AR 23
e, REHRH TN T A B U WE R X T R, Ik L
R, SEELESMEA. B ELEh T SRR B R A D A S Re T, T BT R R AR 4t
AL, ISR E DT R ASCEIRT T B AR DT RS, AR A R Ak
HEA B R E DU SN BLSEOME, IR TR A B S E DU IR B R g te, DU SR
SEARDU A ST BT TR [ P SR Sk TR AR R

KR XANUEHC: BEHCE BENT ) ME T SRR AR

Abstract Chinese characters, as the symbol carriers and communication tools of the Chinese language, hold
significant aesthetic and communicative value. However, the challenges of recognizing, reading, and writing
Chinese characters have persistently hindered the effective teaching of these characters to foreign students.
In this regard, calligraphy, being an artistic form of Chinese characters, can play a dual role in teaching
Chinese characters to foreign students. Firstly, it supplements the understanding of the character’s “form”,
and secondly, it enhances the comprehension of its “meaning.” This two-way interaction between the
structural form and connotation of calligraphy facilitates the learning process of foreign students and enables
them to grasp the essence of Chinese characters. Consequently, international students can not only acquire

proficiency in Chinese characters but also gain insights into traditional Chinese culture and appreciate the

Wi HHEA: 2023-10-13
EEREN: | I, DEAXFERFRALIF L,
Y HEE, BAXFERERALALA,
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beauty of these characters. This paper focuses on the current challenges faced by international students in
learning Chinese characters and aims to analyze the practical value of calligraphy teaching in overcoming
these difficulties. It proposes an integrated approach to incorporate calligraphy teaching into Chinese
character classrooms for international students, with the objective of breaking down the barriers to their
Chinese character learning and contributing to the sustainable and positive development of Chinese language
education on the global stage.

Keywords Teaching Chinese as a Foreign Language; Calligraphy Teaching; Chinese Character Learning of

International Students; Value Analysis; Practical Paths
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